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EL 340 Li 48
EL 380 Li 48

Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.

ARyMyslaTOpHa KocayKa C U3npaBeH Bogay
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npeayu aa u3nonssate MalumHaTa NnpoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALATA KHUMKA.
Kosilica na bateriju na guranje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.

Akumulatorova sekacka se stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pousiti.

Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionsk omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenméher
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
XAOOKOTITIKY) UnXavy) pratapiag pe 6p0io XEPLoTH
OAHIMEZ XPHZIMZ

MPOZOXH: tptv XpNGIHOTIOMGETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Seisva juhiga akutoitega muruniitja

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta p i antud j dit.
E Kévellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterijska ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
@ Gyalogvezetésii akkumulatoros fiinyirégép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péscio operatoriaus valdoma akumuliatoriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKocayKa Ha 6aTepuu o onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTeIHO OBa yNaTCTBO Npef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfort batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masind pe baterii de tuns iarba cu conducétor pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
F'a30HOKOCH/IKA C MELWEXOAHbIM YNpaBAeHUEM C 6aTapeitHbIM NUTaHHEM
PYKOBOACTBO MO SKCMJYATALIMA

BHUMAHMUE: npepe 4eM nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATEIbHO NPOYTUTE 3TO

py ACTBO MO yatauuu.

Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Akumulatorska kosilnica za stojeéega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Kosaéica na bateriju na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Arkadan ayak kumandali bataryali ¢cim bigme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.
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[1] DATI TECNICI EL340Li48 | EL380Li48
[2] | Potenza nominale * W 500 500
[3] | Velocita mass. di funzionamento motore * min! 3600 3600
[4] | Peso macchina * kg 12-14 13-17
[5] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 48 48
[6] | Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL | V/DC 43,2 43,2
[71 | Ampiezza di taglio cm 34 38
[8] | Livello di pressione acustica dB(A) 76 78
[9] | Incertezza di misura dB(A) 0,29 0,67
[10] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 90 92
[9] | Incertezza di misura dB(A) 0,3 0,4
[11] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 91 92
[12] | Livello di vibrazioni m/s? 0,5 1,1
[9] | Incertezza di misura m/s2 0,15 0,52
Dimensioni
13 |- lunghezza mm 1300 1300
- larghezza 400 460
- altezza 970 1070
) ) ” - 81004156/0
[14] | Codice dispositivo di taglio 81004159/0 81004162/0
[15] | Accessori - -
[16] | Kit “Mulching” - -
[17] | Batterie: mod. BT 48Li2,0
BT 48Li2,5
BT 48Li4,0
BT 48Li5,0

*

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] BG - TEXHUYECKM JAHHN
[2] HomuHanka mowwHocT *
[3] Makcumanta ckopocT
Ha QyHKUWOHMPaHe Ha asuratens *
[4] Terno Ha mawuHara *
[5] HanpeeHue n YecToTa Ha 3axpaHBaHe MAX
[6] HanpeeHue 1 yecToTa Ha 3axpaHBaHe
NOMINAL
[7] WwnpounHa Ha KoceHe
[8] HuBO Ha 3BYKOBO HanAraHe
[9] HecurypHocT Ha n3amepBaHe
[10] M3mepeHOo HMBO Ha aKyCTUYHA MOLLHOCT
[11] FapaHTMpPaHO HMBO Ha aKYCTMYHA MOLLHOCT
[12] HuBo Ha BUGpaLun
[13] Pa3mepw (4bnwuHa/lLMpUHA/BUCOUMHA)
[14] Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe
[15] Akcecoapu
[16] Ha6op 3a “Mulching”
[17] Kop Ha akymynaTopa
* 3a cneuudUYHN faHHM, BUKTE MOCOYEHOTO Ha
MAEHTUDUKALMOHHUA ETUKET Ha MalMHaTa.

[1] BS - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga *

[3] Maks. brzina rada motora *

[4] Tezina masine *

[5] Napon i frekvencija napajanja MAX

[6] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

[7] Sirina kogenja

[8] Razina zvu¢nog pritiska

[9] Mjerna nesigurnost

[10] Izmjerena razina zvuéne snage

[11] Garantovanarazina zvuéne snage

[12] Razina vibracija

[13] Dimenzije (duzina/sirina/visina)

[14] Sifrarezne glave

[15] Dodatna oprema

[16] Pribor za mal¢iranje

[17] Sifra akumulatora

* Za specifiéni podatak, pogledajte $to je
navedeno na identifikacijskoj naljepnici
masine.

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon *

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru *

[4] Hmotnost stroje *

[5] Napédjeci napéti a frekvence MAX

[6] Napéajeci napéti a frekvence NOMINAL

[7] Sitka seceni

[8] Urove akustického tlaku

[9] Nepresnost méfeni

[10] Urover naméfeného akustického vykonu

[11] Urovefi zarugeného akustického vykonu

[12] Urove vibraci

[13] Rozméry (délka/sitka/vyska)

[14] Kod sekaciho zafizeni

[15] Prislusenstvi

[16] Sada pro Mul¢ovani

[17] Koéd akumulatoru

* Ohledné uvedeného udaje vychézejte z
hodnoty uvedené na identifikacnim &titku
stroje.

[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt *

[3] Motorens maks. driftshastighed *

[4] Maskinens vaegt *

[5] Forsyningsspeending og -frekvens MAX

[6] Forsyningsspaending og -frekvens NOMINAL

[7] Klippebredde

[8] Lydtryksniveau

[9] Maleusikkerhed

[10] Malt lydeffektniveau

[11] Garanteret lydeffektniveau

[12] Vibrationsniveau

[13] Mal (lzengde/bredde/hojde)

[14] Skeereanordningens varenr.

[15] Tilbehor

[16] Seettil “mulching”

[17] Batterikode

« For disse data henvises til hvad der er angivet
pa maskinens identifikationsmaerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN
[2] Nennleistung *
[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit
des Motors *
[4] Maschinengewicht *
[5] Versorgungsspannung und -frequenz MAX
[6] Versorgungsspannung und -frequenz
NOMINAL
[7] Schnittbreite
[8] Schalldruckpegel
[9] Messungenauigkeit
[10] Gemessener Schallleistungspegel
[11] Garantierter Schallleistungspegel
[12] Vibrationspegel
[13] Abmessungen (L&nge/Breite/Hohe)
[14] Nummer Schneidwerkzeug
[15] Zubehor
[16] “Mulching-Kit"
[17] Batterie-Code
 Fir die genaue Angabe nehmen Sie bitte auf
das Typenschild der Maschine Bezug.

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] OvopaoTiki loXUg *

[3] Méy. TaxvtnTa Aettoupyiag Kivntipa *

[4] B&pog punxaviuatog *

[5] Taon kat cuxvotnta tpododoaiag MAX

[6] Téon kat ouxvéTnTa TPoPodoaiag NOMINAL

[7] MAdTog KoTIg

[8] ZTaBun akovoTIKNG Tieong

[9] ABeBatdTnTa péTpnong

[10] MeTtpnpévn oTABUN AKOUGTIKNAG LOXVOG

[11] Eyyunuévn oTABUN AKOUOTIKNG LOXVOG

[12] Eminedo kpadaouwmv

[13] AlaoTtdoelg (UKog/MAGTOg/UPog)

[14] Kwélkdg ouaTHHATOG KOTIG

[15] EEapThpata

[16] Zet “Mulching” (PLIAOTEMAXIOLOV)

[17] Kwdikdg pratapiag

* [la To oUYKeKPIPEVO oTolxElD, EAEYETE Ta doa
avaypadovTal TNV ETIKETA TIPOTSIOPITHOU
TOU UNXavAUaTog.

[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Rated voltage*

[3] Max. motor operating speed *

[4] Machine weight *

[5] Power supply frequency and voltage MAX

[6] Power supply frequency and voltage NOMINAL

[7] Cutting width

[8] Acoustic pressure level

[9] Measurement uncertainty

[10] Measured acoustic power level

[11] Guaranteed acoustic power level

[12] Vibration level

[13] Dimensions (length/width/height)

[14] Cutting means code

[15] Attachments

[16] Mulching kit

[17] Battery code

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification label for the exact
figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal *

[3] Velocidad max. de funcionamiento motor *

[4] Peso maquina *

[5] Tensiény Frecuencia de alimentacién MAX

[6] Tensiény Frecuencia de alimentacion

NOMINAL

[7] Amplitud de corte

[8] Nivel de presion acustica

[9] Incertidumbre de medida

[10] Nivel de potencia acustica medido

[11] Nivel de potencia acustica garantizado

[12] Nivel de vibraciones

[13] Dimensiones (longitud/anchura/altura)

[14] Cédigo dispositivo de corte

[15] Accesorios

[16] Kit para “Mulching”

[17] Cédigo bateria

 Para el dato especifico, hacer referencia a lo
indicado en la etiqueta de identificacién de
la maquina.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Nominaalvdimsus *

[3] Mootori té6tamise maks. kiirus *

[4] Masina kaal *

[5] Toite pinge ja sagedus MAX

[6] Toite pinge ja sagedus NOMINAL

[7] Loikelaius

[8] Heliréhu tase

[9] Madtemaaramatus

[10] M&odetud miravbimsuse tase

[11] Garanteeritud miravoimsuse tase

[12] Vibratsioonide tase

[13] Mootmed (pikkus/laius/kérgus)

[14] Loikeseadme kood

[15] Lisaseadmed

[16] "Multsimis” komplekt

[17] Aku kood

» Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil margitule.




[1] FI- TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho *

[3] Moottorin maksimaalinen

toimintanopeus *

[4] Laitteen paino *

[5] Syéttéjannite ja -taajuus MAX

[6] Syéttéjannite ja -taajuus NOMINAL

[7]1 Leikkuuleveys

[8] Akustisen paineen taso

[9] Mittauksen epavarmuus

[10] Mitattu &anitehotaso

[11] Taattu aénitehotaso

[12] Tarinataso

[13] Koko (pituus/leveys/korkeus)

[14] Leikkuuvélineen koodi

[15] Lisavarusteet

[16] Silppuamisvarusteet

[17] Akkukoodi

* Maarattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR- CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du moteur*

[4] Poids machine*

[5] Tension et fréquence d’alimentation* MAX

[6] Tension et fréquence d’alimentation*

NOMINAL

[7] Largeur de coupe

[8] Niveau de pression acoustique

[9] Incertitude de la mesure

[10] Niveau de puissance acoustique mesuré

[11] Niveau de puissance acoustique garanti

[12] Niveau de vibrations

[13] Dimensions (longueur/ largeur / hauteur)

[14] Code organe de coupe

[15] Equipements

[16] Kit “Mulching”

[17] Code batterie

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
estindiqué sur la plaque d'identification de la
machine.

[1] HR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga*

[3] Maks. brzina rada motora*

[4] Tezina stroja*

[5] Napon i frekvencija napajanja MAX

[6] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

[7] Sirina kodnje

[8] Razina zvuénog tlaka

[9] Mjerna nesigurnost

[10] Izmjerena razina zvuéne snage

[11] Zajam¢ena razina zvuéne snage

[12] Razina vibracija

[13] Dimenzije (duzina/Sirina/visina)

[14] Sifranoza

[15] Dodatna oprema

[16] Komplet za “maléiranje”

[17] Sifra baterije

 Specifiéni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény *

[3] A motor max. lizemi sebessége *

[4] A géptomege *

[5] Téapfesziiltség és -frekvencia MAX

[6] Tépfesziiltség és -frekvencia NOMINAL

[7] Munkaszélesség

[8] Hangnyomdsszint

[9] Mérési bizonytalansag

[10] Mért zajteljesitmény szint.

[11] Garantalt zajteljesitmény szint

[12] Vibracioszint

[13] Méretek (hosszUsag/szélesség/magassag)

[14] Vagoegység kddszama

[15] Tartozékok

[16] “Mulcsozd” készlet

[17] Akkumulator kodja

* Apontos adatot 1dsd a gép azonositd
adattablajan.

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Vardiné galia *

[3] Maksimalus variklio veikimo greitis *

[4] |renginio svoris*

[5] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

[6] Maitinimo jtampa ir daZnis NOMINAL

[7] Pjovimo plotis

[8] Garso slégio lygis

[9] Matavimo paklaida

[10] ISmatuotas garso galios lygis

[11] Garantuojamas garso galios lygis

[12] Vibracijy lygis

[13] ISmatavimai (ilgis/plotis/aukstis)

[14] Pjovimo jtaiso kodas

[15] Priedai

[16] ,Mulgiavimo® rinkinys

[17] Akumuliatoriaus kodas

» Konkretis specifiniai duomenys yra pateikti
irenginio identifikavimo etiketéje.

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda *

[3] Maks. dzinéja grieSanas atrums *

[4] Masinas svars *

[5] Baro$anas spriegums un frekvence MAX

[6] BaroSanas spriegums un frekvence

NOMINAL

[7] Plausanas platums

[8] Skanas spiediena [Tmenis

[9] MérTjumu klada

[10] Izméritais skanas intensitates limenis

[11] Garantétais skanas intensitates lTmenis

[12] Vibraciju limenis

[13] Izméri (garums/platums/augstums)

[14] Griezéjierices kods

[15] Piederumi

[16] ,Mul¢esanas” komplekts

[17] Akumulatora kods

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnité

[1] MK - TEXHUYKU NOAATOLMN
[2] HomuHanHa mokHocT *
[3] Makcumanta 6paunHa npu pabota
Ha moTopoT *
[4] TemuHa Ha mawmHaTa *
[5] BonTama 1 BuA Ha HanojyBarbe MAX
[6] BonTama 1 BuA Ha Hanojysarbe NOMINAL
[7] O6em Ha Kocetbe
[8] HMBO Ha aKyCcTM4YEH NPUTUCOK
[9] OTcTanysatbe oA MeperaTa
[10] N3mepeHOo H1BO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT
[11] FapaHTUpaHO HUBO Ha aKYCTUYHA MOKHOCT
[12] HuBo Ha BUBpaumuu
[13] AumeH3um (BomKuHa/lmMpuHa/BucuHa)
[14] Kop Ha ypepnoT 3a ceyerbe
[15] [ononHuTenHa onpema
[16] HomnneT 3a ,menere”
[17] Kop Ha GaTpujata
* 3aofpesieH NOAATOK, NpoBepeTe Aanu
MCTMOT € NMOCOYEH Ha eTUKeTaTa 3a
WaeHTUOMKaLumja Ha MalmHaTa

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen *

[3] Maximale snelheid voor de werking van

de motor *

[4] Gewicht machine *

[5] Spanning en frequentie voeding MAX

[6] Spanning en frequentie voeding NOMINAL

[7] Maaibreedte

[8] Niveau geluidsdruk

[9] Meetonzekerheid

[10] Gemeten akoestisch vermogen

[11] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[12] Niveau trillingen

[13] Afmetingen (lengte/breedte/hoogte)

[14] Code snij-inrichting

[15] Toebehoren

[16] Kit “Mulching”

[17] Code batterij

» Voor het specifiek gegeven, verwijst men naar
wat aangegeven is op het identificatielabel van
de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt *

[3] Motorens maks driftshastighet

[4] Maskinvekt *

[5] Matespenning og -frekvens MAX

[6] Matespenning og -frekvens NOMINAL

[7] Klippebredde

[8] Lydtrykkniva

[9] Maleusikkerhet

[10] Malt lydeffektniva

[11] Garantert lydeffektniva

[12] Vibrasjonsniva

[13] Mal (lengde/bredde/hayde)

[14] Artikkelnummer for klippeinnretning

[15] Tilbehor

[16] Mulching-sett

[17] Batterikode

« For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.




[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa *

[3] Maks. predko$¢ obrotowa silnika *

[4] Masa maszyny *

[5] Napigcie i czgstotliwo$¢ zasilania MAX

[6] Napigcie i czestotliwos¢ zasilania NOMINAL

[7] Szeroko$¢ koszenia

[8] Poziom ci$nienia akustycznego

[9] Btad pomiaru

[10] Poziom mocy akustycznej zmierzony

[11] Gwarantowany poziom mocy akustycznej

[12] Poziom wibracji

[13] Wymiary (dtugosé/szerokosé/wysokosc)

[14] Kod agregatu tnacego

[15] Akcesoria

[16] Zestaw mulczujacy

[17] Kod akumulatora

* W celu uzyskania konkretnych danych, nalezy
sig odnie$¢ do wskazéwek zamieszczonych
na tabliczce identyfikacyjnej maszyny.

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade méx. de funcionamento motor *

[4] Peso da maquina *

[5] Tensé&o e frequéncia de alimentagdo MAX

[6] Tensé&o e frequéncia de alimentagao

NOMINAL

[7] Amplitude de corte

[8] Nivel de presséo acustica

[9] Incerteza de medicao

[10] Nivel de poténcia actstica medido

[11] Nivel de poténcia acustica garantido

[12] Nivel de vibragdes

[13] Dimensdes (comprimento/largura/altura)

[14] Codigo dispositivo de corte

[15] Acessérios

[16] Kit “Mulching”

[17] Cédigo bateria

» Para o dado especifico, consultar a etiqueta
de identificacdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala *

[3] Viteza max. de functionare a motorului *

[4] Greutatea masinii

[5] Tensiunea si frecventa de alimentare MAX

[6] Tensiunea si frecventa de alimentare

NOMINAL

[7] Latimea de taiere

[8] Nivel de presiune acustica

[9 Nesiguranta in masurare

[10] Nivel de putere acustica masurat.

[11] Nivel de putere acustica garantat

[12] Nivel de vibratii

[13] Dimensiuni (lungime/Idtime/inaltime)

[14] Codul dispozitivului de taiere

[15] Accesorii

[16] Kit de m&runtire ,Mulching”

[17] Cod baterie

 Pentru informatia specifica, consultati datele
de pe eticheta de identificare a masinii.

[1] RU - TEXHUMECKUE XAPAKTEPUCTUKU

[2] HomuHanbHas MowHoCTb *

[3] Makc. uncno obopoTos asuratens *

[4] Bec mawmHb!

[5] HanpsxeHue n yactota nutanna MAX

[6] HanpsikeHue v yacToTa nutaHua NOMINAL

[7] WwpuHa ckawmnsaHma

[8] YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBNEHUA

[9] MorpelwHocTb U3MepeHus

10] MamepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTH

[11] FapaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBO
MOLLHOCTH

[12] YpoBeHb BUGPaumum

[13] MaGapuTbl (ANMHA/WKPUHA/BbICOTA)

[14] Koa pexyuwero npucnocobneHns

[15] [ononnuTensHoe oGopysoBaHue

[16] KomnnekT “Mynbumnposarue”

[17] Kop 6atapen

* TouHOe 3Ha4YeH1e CM. Ha

WASHTUGUKALMOHHOM AP/IbIKE MALLMHBI.

[1] SK- TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon *

[3] Maximalna rychlost ¢innosti motora *

[4] Hmotnost stroja *

[5] Napéjacie napétie a frekvencia MAX

[6] Napéajacie napétie a frekvencia NOMINAL

[7] Sirka kosenia

[8] Uroven akustického tlaku

[9] Nepresnost merania

[10] Urover nameraného akustického vykonu

[11] Urovef zaruéeného akustického vykonu

[12] Uroven vibracii

[13] Rozmery (diika/éirka/vyéka)

[14] Kod kosiaceho zariadenia

[15] Prislusenstvo

[16] Suprava pre Mul¢ovanie

[17] Kod akumulatora

* Ohladne uvedeného parametra vychadzajte
z hodnoty uvedenej na identifikacnom stitku
stroja.

[1] SL - TEHNIENI PODATKI

[2] Nazivna mo¢ *

[3] Najvisja hitrost delovanja motorja *

[4] Teza stroja *

[5] Napetost in frekvenca elektricnega

napajanja MAX
[6] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja NOMINAL

[7] Sirina reza

[8] Raven zvo¢nega tlaka

[9] Merilna negotovost

[10] Izmerjena raven zvoéne moci

[11] Zajamé&ena raven zvoéne mogi

[12] Nivo vibracij

[13] Dimenzije (dolZina/Sirina/visina)

[14] Sifra rezalne naprave

[15] Dodatna oprema

[16] Komplet za mulcenje

[17] Sifra baterije

« Za specificni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga *

[3] Maks. radna brzina motora *

[4] TeZina masine *

[5] Napon i frekvencija napajanja MAX

[6] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

[7] Sirina kosenja

[8] Nivo zvuénog pritiska

[9] Merna nesigurnost

[10] Izmereni nivo zvucne snage

[11] Garantovani nivo zvuéne snage

[12] Nivo vibracija

[13] Dimenzije (duzina/sirina/visina)

[14] Sifra rezne glave

[14] Dodatna oprema

[16] Komplet za mal¢iranje

[17] Sifra akumulatora

* Zaspecifiéni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala

funktionshastighet *

[4] Maskinvikt *

[5] Spénning och frekvens MAX

[6] Spanning och frekvens NOMINAL

[7] Skérbredd

[8] Ljudtrycksniva

[9] Tvivel med matt

[10] Uppmatt ljudeffektniva

[11] Garanterad ljudeffektniva

[12] Vibrationsniva

[13] Dimensioner (langd/bredd/héjd)

[14] Skérenhetens kod

[15] Tillbehor

[16] Sats for “Mulching”

[17] Batterikod

 For specifik information, se uppgifterna pa
maskinens markplat.

[1] TR - TEKNIK VERILER

[2] Nominal gui¢ *

[3] Motorun maksimum ¢alisma hizi *

[4] Makine agirhgi *

[5] Besleme gerilimi ve frekansi MAX

[6] Besleme gerilimi ve frekansi NOMINAL

[7] Kesim genigligi

[8] Ses basing seviyesi

19] Ol belirsizligi

[10] Olgiilen ses giici seviyesi

[11] Garanti edilen ses glicii seviyesi

[12] Titresim seviyesi

[13] Ebatlar (uzunluk/genislik/yiikseklik)

[14] Kesim diizeni kodu

[15] Aksesuarlar

[16] “Malglama” kiti

[17] Batarya kodu

* Spesifik deger i¢in, makine belirleme etiketinde
gosterilenleri referans alin.




BHMUMAHMUE: NPEXAE YEM NOJIb3OBATbCA OBOPYJOBAHUEM,
BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE 3TO PYROBOACTBO MO 3KCINJIYATALUN.

CoxpaHuTb aniA 6yayliero UCnosib30BaHUA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OINACHOCTU
obA3aresibHble K COBJII0AEHUIO
A) OBYMEHUE

1) BHUMAHWE! MNepepn ncnonb3oBaHWeM MallWHbl BHU-
MaTeNbHO npoynTanTe yKkasaHua. O3HaKoMbTECH C Op-
raHamy ynpab/ieHMA U HaANewallM MCrnosib30BaHUEM
MalmnHbl. HayunTech 6bICTPO OCTaHaBAMBaATbL ABUraTeb.
Hecob6niogeHve mep npeaoCTOPOKHOCTU U peKomeHaa-
LM MOXEeT NPUBECTU K 3NEKTPUYECKMUM yAapam, noxa-
pam W/nnu HaHeceHuIo cepbesHoro yuepba. XpaHute Bce
onucaHuA Mep NpPefoCTOPOXKHOCTU U yKasaHWi Ana uc-
nofb30BaHWA B ByayLiem.

2) Hu B Koem cnyyae He paspeluaiTe NoNb3oBaTbCA Ma-
LUMHOW AeTAM UK NULaM, HEA0CTaTO4YHO XOPOLLO 3HAKO-
MbIM C NpaBunamm obpatieHns ¢ Hell. MecTHoe 3aKoHoAa-
TeNbCTBO MOXET yCTaHaBAMBaTb MUHWMaJIbHbIN BO3pacT
nonb3oBaTtens.

3) 9710 06opyfoBaHME MOMET MCMOIb30BATLCA AETbMU
8 NleT 1 cTaplie, a TaKke JI0AbMU C OrpaHNYeHHbIMA K-
3UYECKUMU U YMCTBEHHbBIMU CNIOCOGHOCTAMM, C HapyLUeH-
HOWM YyBCTBMTE/NIbHOCTbIO, He 061ajatlolWwmmMK OMnbITOM M
3HAHWAMMU, eC/IM UX AEeUCTBUAMU PYKOBOAUT APYroe nLOo
WX €CK UM O6bACHUIM, KaK NONb30BaTbCA MalUMHON, 1
OHMW MOHMMAIOT BO3MOMKHYIO ONAcHOCTb. [leTu He AOKHbI
urpatb ¢ o6opyfoBaHMeM. Y4CTKa U NiaHoBOE 06CYHH-
BaHWe He [JO/IKHbI BbINONHATLCA AeTbMK 6€3 npucmMoTpa.
4) Hn B KOeM cniyyae He MCMONb3yWTe ra30HOKOCWIIKY,
ec/M B6IM3M HaXOAATCA II0AN, OCOBEHHO AETH, UK K-
BOTHbIE.

5) Hukorpa He MCnonb3yWTe MallWHy, eCAu Moab3oBa-
TeNb ycTan, naoxo ce6s 4yBCTBYeT WM HaxXOAWUTCA Moj,
BO3JENCTBUEM IEKAPCTB, HAPKOTUKOB, a/IKOrONA UK Be-
LLLeCTB, CHUAIOLMX CKOPOCTb Pe(PIEKCOB U BHUMAHKE.
6) MomHuTe, 4TO onepaTop Wau Nosb3oBaTeslb HeCeT OT-
BETCTBEHHOCTb 3@ HECYaCTHblE CayYaun U yuep6, HaHe-
CEeHHbI APYrUM iMLam Uamn nx umyuiectsy. Monbaosatenb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY MOTeHUMasbHbIX pu-
CKOB Ha y4yacTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome TOoro,
OH A0/IEH NPUHATL BCE MEPbI NPEA0CTOPOKHOCTH, HTOGbI
obecneynTb CBOK 6€30MacHOCTb M 6e30MacHOCTb OKpY-
HaloLWMX, B 0OCOBEHHOCTHU Ha CKJIOHAX, HEPOBHbIX, CKO/Ib3-
KWUX UM HEYCTOMYMBbIX MOBEPXHOCTAX.

7) Ecnu Bbl HaMepeHbl NepeaaTtb AU OA0MKUTL MaLLUHY
APYrUM fMuam, yaoCcTOBEepPLTECH, YTO OHWU 03HAKOMUINUCH
C YKa3aHWAMM N0 SKCMIyaTalum, M3N0MEHHbIMU B HACTO-
AleM PyKOBOACTBE.

B) NOArOTOBUTEJ/IbHbIE ONEPALUU

1) Bo Bpems paboTbl Ha MalLWHe Bcerga HageBanTe npoy-
HYl0 pabouyto 06yBb Ha HECKOMb3ALLEN NOAOLBE U AJIMH-
Hble GplokK. He 3anyckaiiTe MalMHy 60CUKOM MK B OT-
KpbITbIX caHganusax. He pekomeHgyeTca HaaeBaTb Lienoy-
KW, 6pacneTtbl U LWMPOKYIO OAEKAY, WHYPKU U FancTyKu.
CobepuTe ANMHHbIE BONOCHI. Beerga HajeBanTe 3awuT-
Hble HayLUHUKMN.

2) BHMmMaTenbHO ocMOTpUTE paboymii y4acToK 1 y6epuTe
BCE, YTO MOXET 6bITb OTGPOLLIEHO MALLIMHOMI, 6O NoBpe-
AWUTb PEXYLWNIA y3en v ABuratenb (KaMHU, BETKKU, NPOBO-
JIOKY, KOCTU U T.4.).

3) Mepep paboToi NpoBeAnTE OBLMIA OCMOTP MaLUWHbI,

RU -1

B YaCTHOCTU:
— NMpoBepbTe BHELIHWIA BUJ, PEXYLLEro NpuMcnocobaeHns
1 YAOCTOBEPLTECH, YTO BUHTbI U PEYLIMIA y3€N He 13-
HOLLEHbI U He NOBPEM/AeHbl. 3aMeHUTe NoBpEeXAeHHOe
MNIN N3HOLLEHHOE pexyllee NpUCnoco6ieHne 1 BUHTbI
BCeM 6/10KOM /19 coXpaHeHusa 6anaHcMpoBKu. Ecau no-
TpeByeTCA PEMOHT, OH JO/IKEH BbiTb BbINOJIHEH TONBLKO
B CMeLuannsMpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe.
MpepoxpaHUTENbHbINM pblyar AOMKeH cBOGOAHO nepe-
MelaTbCA 6e3 NPUIOKEHUA YCUNIA, @ MPU OTNYCKaHWUK
OH [JO/IEH aBTOMaTMYECKM M GbICTPO BO3BpaLLaTbCA B
HeWTpasibHOe MOJIOKEHNE, Bbi3blBaA OCTAHOB pexyLle-
ro NpucrnocobaeHus.

4) [o Havana pa6oTbl CNleAyeT BCerga ycraHaBinBaTh 3a-
WMTY Ha BbIxofe (KOHTelHep Ana c6opa Tpasbl, 3alUTy
60KOBOro BbIGpOCA MM 3aLLUTY 3afHero Bbibpoca).

C) NPU SKCNNYATALUU

1) PaboTaiTe TONbKO NpU AHEBHOM CBETE WU NPU XOPO-
LIeM WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWU, B YCIOBUAX XOPOLLEH
BUAMMOCTH. Ha paboyem yyacTKe He A0KHO GbITb B3pOC-
NbIX NtOAEN, AETEN U HUBOTHbIX.

2) Ecnu BO3MOXHO, n3beraiTe paboTbl HA MOKPOI Tpase.
M36eraiTe paboTbl NOA AOKAEM UK ECIU GAUSUTCS FPO-
3a. He ncnonb3yiTe MalunHy B M10Xy0 NOroAy, 0CO6eHHO
€C/IM BO3MOXHbI MOJIHUM.

3) He noaBepraiTe MaliMHy BO3AEMCTBUIO AOKAS WU
BNna)HocTu. Boga, npoHuKawLwwan BHyTpb 060pya0BaHus,
NnoBbILIAeT PUCK 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

4) Mpun paboTe Ha CKIOHax BCErAa UMenTe COGCTBEHHYIO
TOYKY OMnopbl.

5) Hukorpa He pa6oTaitTe 6erom, TONbKO Warom; nsbe-
raiTe cuTyauui, Koraa ra3oHOKOCW/IKA TAHET 3a Co6oM
oneparopa.

6) ByabTe 0COGEHHO BHUMATE bHbI, MPUBAUKAACH K Npe-
NATCTBMAM, KOTOPbIE MOTYT OrpaHU4YUTb BUAUMOCTb.

7) Ha HaKk/NoHHbIX ra3oHax paboTanTe B MONEpeyHOM Ha-
npaBNEHNN U HU B KOEM Cjly4ae He BBEpX/BHU3, ByabTe
0COGEHHO BHMMAaTesIbHbl NMPU U3MEHEeHUW Hanpas/eHuA
1 cnepuTe, 4To6bl KoNleca He CTONIKHY/IMCh C NPEnATCTBU-
AMU (KaMHUW, BETKU, KOPHU U T.A.), YTO MOMET NMPUBECTH
K 60KOBOMY CKOJIb}KEHUIO UJIM NOTEPE KOHTPOAA Haj Ma-
LUMHOW.

8) MawuHa He AO/MKHA MCMNO/b30BATbCA Ha rasoHax ¢
YKIOHOM 6onee 20°, He3aBUCUMO OT HanpaBAEHUA [ABU-
HEHUA.

9) ByabTe 4pesBblYaiHO BHUMATE/IbHbI, EC/IN NPUXOAMTCA
TAHYTb ra30HOKOCW/KY Ha ceb6s. [pu ABUKEHUN 3aAHUM
XO[JOM CMOTPUTE Hasaz A0 ¥ BO BPEMSA [BUKEHWA, 4TOObI
y6eanTbCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.

10) OcTaHOBUTE pemyliee NpucnocobneHne, ecim Tpe-
6yeTcA HaKJIOHUTb ra30HOKOCUIIKY [I1f NePEHOCKH, nepe-
ceyb yyacTKM 6€3 pacTUTENbHOCTU MAKW TPaHCMopTUPO-
BaTb ra30HOKOCWJIKY K MeCTY paboTbl M 06paTHo.

11) Korga Bbl pa6oTaeTe Ha MaliMHe PAAOM C LOPOrow,
YUMTbIBaMTE NOTEHLMANBHOE NPUCYTCTBUE APYIUX TPaHC-
NOPTHbIX CPEACTB.

12) Hukorpga He MCNonb3yhTe MallMHYy, eCU ee 3aluT-
Hble NPUCNOCOBNEHNSA NOBPEKAEHBI, MU HE YCTAHOB/EHbI
KOHTeWHep AnsA cb6opa Tpasbl, 3alyMTa 60KOBOro BbiGpoca
WM 3almTa 3aAHero Bbibpoca.

13) Cobntopanite 0OCTOPOKHOCTb, paboTas pAAOM C 06pbI-



BaMM, KaHaBamu 1 6eperamv BO,0EMOB.

14) 3anyckaiTe pBuraTeNlb OCTOPOMHO COMACHO WH-

CTPYKUMAM U lePIa HOTM KaKk MOXHO Aasiblue OT pemyLye-

ro NPUCNOCoBNEHMS.

15) Bo BpemA 3anycka 06e pyKu JOHKHbI HAXOAUTLCA Ha

PYKOATKe.

16) He HaKNOHANTE rasoHOKOCWUAKY ANs 3anycka.

BbINosHANTE 3anyCK Ha pOBHOM y4acTKe, rAe HeT NpenaT-

CTBWI 1 BbICOKOM TpaBbl.

17) He npubauxainTe pyKM M HOMM K Bpallalommes Ya-

CTAM W He nomewjainTe ux nog HUMKU. Becerpa peprutecs

Ha pacCTOAHWMK OT OTBEPCTUA AN1A BbiGpoca.

18) He nogHumainTe M He NEPEHOCUTE Fra30HOKOCUIIKY C

BKJIIOYEHHbIM [ABUraTeneMm.

19) He pas6upaiTe 1 He OTK/OYaNTe 3aLlMTHbIE YCTPOK-

cTBa.

20) B Mopensax ¢ TAroBbIM arperaTtoM OTK/YUTE cuene-

HWe nepejayn Ha Koneca [0 TOro, Kak 3anycTuTb [BW-

ratenb.

21) Ucnonb3yiTe TONbKO AOMNOAHUTENbHOE O06opyAoBa-

HWe, YyTBEPHAEHHOE M3roTOBUTENEM MALLMHBbI.

22) He wvcnonb3yiTe MaluMHy, ecav JONONHUTENbHOE

060pyA0BaHNE/MHCTPYMEHT He YCTaHOB/IEHbl B npeayc-

MOTPEHHbIX MecTax.

23) BblktounTe peryliee npucnocobnexve, gsuratesb

1 U3BNIEKUTE KAIOY (YOCTOBEPLTECD, YTO BCE NOABUKHbIE

Y3/1bl MOIHOCTbIO OCTAHOBUJIUCH):

— Bo Bpems nepeBoO3KK MalUWHbI;

— Kamabivi pas, Korga ra3aoHoKocuKa octaeTtca 6e3 npu-
cMOTpa;

— lMNepea Tem, KaK NPUCTYNWUTb K YCTPaHEHWIO MPUYUH
610KMPOBKN M/IN YCTPAHEHWUIO 3aCOPEHMWA BbIXI0MHOM
Tpy6b;

— lMepea Tem, Kak NPUCTYNUTb K NPOBEPKE, YUCTKE UK
paboTe Ha MaLLnHe;

— Mocne yaapa o NOCTOPOHHMI npeaMeT. [poBepbTe, He
6blia N1 NOBpeEM/AeHa MallMHa U npoBeauTe HeobXxo-
AVMbIVA PEMOHT [10 TOrO, KaK CHOBa el Nob30BaThCA.

24) BbIKNIO4MTE pexyLiee NpUcnoco6aeHne u ABuraTens:

- HKorpa Bbl CHUMaeTe WK ycTaHaB/MBaeTe KOHTEWHep
AnA cb6opa Tpasbl;

— Kawpabli pas, Korga Bbl CHUMaeTe WK ycTaHaBInBaeTe
60KOBOM HeNnob ANs BbIGPOCaA;

— [Mepep perynnMpoBKOWM BbICOTbI CKalMBaeMOW Tpasbl,

eC/IM 3Ty onepauuio HeNb3A BbINOJHUTL C BOAUTENIbCKO-

ro mecra.

25) Bo Bpems paboTbl BCeraa fepHutech Ha 6e3onacHoM

paccTOAHMK OT BpaLLaloLLeroca pexyluero npucrnocobne-

HWSA, HACKOJIbKO 3TO NO3BO/IAET [/IMHA PYKOATHM.

26) BHUMAHUE - B cny4ae mosoMOK WAW aBapuii BO

BpeMA paboTbl He3aMeAIMTENbHO BbIKIIOYUTE ABUraTe b

1 y6epuTe MaluHy, YToGbl OHa He HaHecna ele 60/1bLINI

yliep6; ecnm NnpomsoLles HecHacTHbIN Cyyan u onepaTtop

WKW TPEeTbW LA NONYYUIN TPaBMbl, He3aMeANNTENbHO

npUMUTE MEpPbI MO MOMOLM NOCTpajaBlIMM, Haubonee

NoAXoAALME B KOHKPETHOW CUTyauuu, U obpaTuTechb B

MeAULMHCKOE YuperaeHne 418 HeOOXOAUMMOro IeYeHUA.

TwaTenbHO yaanuTe matepuas, KOTOpblid MOXET HaHeCTH

ylwep6 uam TpaBMbl JIOAAM U HUBOTHBIM, KOTOPbIE MOTYT

ero He 3aMeTUTb.

27) BHUMAHUE - 3HayeHus ypoBHA wWwyma W BubGpa-

LMK, yKasaHHble B HaCTOSLEM PYKOBOACTBE, ABNAIOT-

CA MaKCMMabHbIMK PaBoYMMM 3HAYEHUAMM MaLLMWHbI.

Mcnonb3oBaHWe Hec6anaHCMPOBAHHOMO PeXyLero ane-

MeHTa, C/IMLIKOM BbICOKas CKOPOCTb, OTCYTCTBUE TEXHM-

4YeCKOro 06CNYHMBAHWA CYLECTBEHHO BAWAIOT Ha ypo-

BEHb lWyma v Bubpauuto. CnepoBaTtesibHO, HEO6XOAUMO

NPUHATHL NPOBUNAKTUYECKME Mepbl A/1A YCTPaHeHUs BO3-
MOMHOrO yuiep6a, BbI3BAHHOIO BbICOKUM YPOBHEM LyMa 1
BMGPALMOHHBIMW Harpy3Kamu; BbINONHATL 06CNyHUBaHWE
MallKHbI, HafileBaTb NPOTHUBOLLYMHbIE HaYLIHWKW, AenaTb
nepepbiBbl BO Bpems paboTbl.

D) TEXOBCJZTYHKUBAHUE U XPAHEHUE

1) BHUIMAHME! — M3BneKaiite K04 1 YATaTe COOTBET-
CTBYIOLME MHCTPYKUMUM Nepef, BbINONHEHUEM KaKWUX-n-
60 onepauuii No YUCTKE UK TexobeyRnBaHuto. Bo Bcex
CUTyaumsax, rae NpucyTCTBYeT PUCK ANA PYK, HajeBanTe
NoAXOAALLYIO OAEKAY U paboyne nepyaTKu.

2) BHUMAHME! - Hukoraa He ucCnonb3yinte Malluu-
HY C W3HOCMUBLUMMUCA WU MOBPEMAEHHBIMU YacTAMM.
MoBpemaeHHbIE U UBHOCUBLUMECSH AeTanu BCeraa Heo6xo-
VMO 3aMEeHATb, OHU HE NOAEaT PEMOHTY. Mcnonb3yiTe
TO/IbKO OPUrMHA/IbHbIE 3aM4yacTu: UCMOb30BaHNE HEOpU-
rMHaNbHbIX W/WAW HENPaBWIbHO YCTAHOB/IEHHbIX 3anac-
HbIX YacTen MOMET CHU3UTb YPOBEHb 6E30MacHOCTU Ma-
LUMHbI, BbI3BAaTb HECYACTHbIE C/ly4an UAKM TPaBMbl, @ TaK-
e CHWMaeT C WU3roToBUTENA OTBETCTBEHHOCTb 3a 3TU
o6cToATeNbCTBA.

3) Bce onepauuu No TEXHUYECKOMY 06CNYHKMBAHUIO U pe-
ryMpOBKE, He ONUCaHHbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE, A0/~
Hbl 6GbITb BbINOIHEHbI Yepe3 Ballero AUCTpUGbLIOTOPa MK
B CMeuuann3MpoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe, pacnonara-
IOLMM NOArOTOB/IEHHBIM NEPCOHANIOM M 060pPYA0BaHNUEM,
HEeo6X0AMMbIMU 415 NPaBWUIBbHOTO BbINOJHEHUA PaGoTbl U
noAJepaHna nepBoHa4YasbHOro ypoBHA 6e30MacHoCTH
MaLmHbl. Onepauuu, BbINONHEHHbIE B HEMNOAXOAALLMX ANA
9TOro CTPYKTypax WauM HEKBaNUOULMPOBAHHBIMW NIOAb-
MW, MPUBOAAT K aHHY/JIMPOBAHUIO BCEX BUAOB rapaHTin 1
CHUMAIOT C U3roTOBUTENA BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A-
3aTenbCTBa.

4) Mocne KamAoro UCMosib30BaHWUA U3BJIEKANUTE KOY U
o6cneayrite MalMHy Ha HaaMyMe BO3MOMHbIX MOBPE-
LEeHUN.

5) CnepuTe 3a TeM, 4TOGbl raku U BUHTbI BbIN 3aTAHY-
Tbl, 418 YBEPEHHOCTH B TOM, 4TO MallmMHa Bceraa 6e3onac-
Ha npu pa6oTe. PerynAapHoe Texo6cnyKunBaH1e 4pessbl-
YaiHO BaXHO ANA HAEKHOCTN U NOAAEPHAHNA JKCNya-
TaUMOHHbIX XapaKTEPUCTUK Ha HYKHOM YPOBHeE.

6) PerynapHo npoBepAnTe, 4TO BUHTbI PEXKYLLETrO MPUCHO-
CO6EHWA NPaBUIbHO 3aBUHYEHDI.

7) HapeBaiTe paboune nepyaTkv npu No6bIX AEUCTBU-
AX C PEMyLWMM npucnocobaeHnem, Npu ero AemMoHTame
WIN MOHTaMe.

8) BbinonHaAnTe 6anaHCUPOBKY pemyLlero npucnocobie-
HWA NpU ero 3aToyke. Bce BbINONHAEMblE Ha PexyLlem
npucnoco6aeHnn onepaumn (AeMOHTaX, 3aTo4Ka, 6anaH-
CMPOBKA, MOHTaX W/MAN 3aMeHa) ABAAITCA CIOMHbIMU
M TPeByIoT crneunasbHbiX HaBbIKOB, MOMUMO MCMOb30Ba-
HWA COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYMEHTA; B LienAx 6esonac-
HOCTW, OHU [JO/IKHbI BCErAa BbIMONHATLCA B CNeLuannan-
pPOBaHHOM CEpPBWUCHOM LiEHTPE.

9) Bo BpemA Hanagku MalluHbl Heo6xoaMmo paboTaTb
O4YeHb BHMMATENIbHO BO M36eaHne nonajaHua nanbles
B LWENb MEXAY ABUIKYLIMMCA PEHYLLUM NPUCTIOCOBNEHHN-
€M M HEMOABWMHbBIMU y31aMW MaLUMHBI.

10) He npuKacamnTech K pexyLemy npucnoco6aeHuto, no-
Ka He ByfeT U3B/IeYEH KAIoY, U A0 TEX NOP, MOKa pexyliee
npucnoco6aeHne NONHOCTbIO He ocTaHoBUTCA. Bo Bpems
06CNYHMBAHWA PEIKYLLErO NPUCNOCOBIEHUA CneayeT yun-
TbiBaTb, YTO pPENYLLEe NMPUCNOCOGNEHNE MOXKET fBUraTh-
CA Aame Koraa Koy U3BJIeYeH.

11) YacTo npoBepalTe COCTOAHME 3alMTbl GOKOBOrO Bbi-
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6poca, 3aluTbl 3aAHEro BbiGpoca, KoHTelHepa AnsA c6o-
pa Tpasbl A/1A BbIABJEHUA UX U3HOCA WM NOBPEHKAEHUA.
Ecniv oHM NOBperAeHbl, 3aMEHNUTE UX.

12) ECNM HaKNeNKM ¢ yKasaHUaMU U NpeaynpeanTebHbl-
MW COOBLLEHUAMMN NMOBPEHAEHDI, 3aMEHUTE UX.

13) XpaHuTe MaliMHy BHE JOCAraeMoCTH feTeM.

14) [JaviTe ocTbITb ABUraTenNto Nepes nepemMelleHnem ma-
LUMHbBI B KaKoe-N1MB0o nomeLyeHune.

15) Ana npefoTBpalleHnUa OnacHOCTU BO3ropaHus OYu-
CTUTE ra30HOKOCUJIKY, U B HACTHOCTM [iBUraTe b, OT OcTaT-
KOB TPaBbl, IMCTbEB UM U3JIMLLKOB CMa3KWU. ONOpOXHUTE
KOHTeWHep ANA c6opa TpaBbl M HE OCTaBAANTE EMKOCTH CO
CKOLUEHHOM TPaBOM BHYTPY NOMELLEHMH.

E) AOMNOJIHUTEJIbHbIE MEPbI
NPEAOCTOPOHHOCTHU

1) He ncnonb3syiiTe MalwuHy BO B3PbIBOOMACHOW cpe-
fie, No6AN30CTU OT FOPIOYMX HUAKOCTEN, rasa Uau nblin.
OneKkTpoobopyaoBaHUE reHepupyeT UCKPbI, KOTOPbIE MO-
ryT NPUMBECTU K BO3rOPaHUIO Mblav MW NApOB.

2) He neperpymxainTte maluHy. Mcnonbsyite MalluHy,
npefHasHa4YeHHyo Ana faHHon paboTbl. MNpaBuibHO BbI-
6paHHasA MallMHa BbINOMHWUT paboTy nyywe u 6esonac-
Hee, CO CKOPOCTbIO, A/1A KOTOPO oHa Gblna paspaboTaHa.
3) Ana 3apapku 6aTapen MCnosib3yWTe TOMbKO 3apaj-
Hble YCTPOMCTBA, PEKOMEH[O0BaHHbleé W3roTOBUTENEM.
Henoaxoasuiee 3apafHoe YCTPOWCTBO MOMET NPUBECTU
K 9NIeKTPUYECKOMY yaapy, NeperpeBy WA yTeuKe eAKon
HUAKOCTU U3 GaTapeu.

4) WUcnonb3yiTe TONbKO ONpeAeneHHble 6aTtapeu, npeayc-
MOTPEHHbIe ANA Balwero o6opyaoBaHua. Micnonb3osaHne
6aTapei Apyroro TMnNa MOXeT NPMBECTM K TpaBMam 1 pu-
CKy noxapa.

5) batapeA B N/J0OXOM COCTOAHWM MOMET MNpOTeKaTb.
M3beraiiTe KOHTaKTa ¢ MUAKOCTbIO. ECiM oHa cayyaiHo
Ha Bac nonana, cmoiiTe ee BofoW. B cnyyae nonagaHua
HUAKOCTU B rnasa obpaTUTECh TaKKe 3a MeULMHCKOM
nomoublo. HnaKoCTb, BbiTeKLana 3 6atapeun, MOXeT Bbl-
3BaTb pasjpameHne Uu OXOor Ha KoXe.

6) Mpexpae 4Yem BCTaBUTL GaTapeto yA0CTOBEPLTECH, HTO
o6opyfoBaHMe BbIKIIOYEHO. YCTaHOBKa 6aTapeu BO BKJIIO-
YeHHOE NIEKTPUYECKOE 060pYA0BaHNE MOXET NMPUBECTU
K noxapy.

7) XpaHuTe Hencnonb3yemyto 6aTapeto Ha pacCTOAHUN OT
KaHLLeNIAPCKUX CKPEMOK, MOHET, K/loYel, reo3aen, BUH-
TOB M APYrUX MaNeHbKUX METAIMYECKUX NMPeAMETOB, KO-
TOpble MOTYT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe KOHTAKTOB.
HopoTKoe 3ambikaH1e 31eKTPUYECKOMN Lienn Memay KOH-
TaKTamMu MOET Bbl3BaTb BO3ropaHve Wiy nomap.

8) Hu B Koem cnyvae Helb3A BCKPbIBaTb aKKYMynATOP

9) HuKoraa He 6pocaiTe MCMNosb30BaHHble Gatapeu B
oroHb — OMACHOCTb B3PbIBA!

10) MopcoepmHANTe 3apsAfHOe YCTPOMCTBO TO/IBKO K po-
3eTKaMm, HanpsAXeHWe CeTU KOTOPbIX COBMNAAAET C yKa3aH-
HbIM Ha MAEHTUDUKALMOHHON TabMyKe 060pyAOBaHUA.
11) Ucnonb3ayiiTe TONbKO OPUrMHANbHBINA aKKYMYIATOP.
12) Mpu NPOAOMKUTENIbHOM MCMONb30BaHUN aKKYyMyna-
TOp MOXeT HarpesaTbeA. [laiTe emy oCTbITb nepes Tem,
KaK NpucTynaTb K ero 3apagke.

13) XpaHuTe aKKyMynsaTop 1 3apsiiHOEe YCTPOMCTBO B Me-
cTe, HeJOCTYMHOM ANA AeTeM.

14) He ucnonb3yiTe 3apAafHOe YCTPONUCTBO B MOMELLEHU-
AX, FAe MPUCYTCTBYIOT JIErKOBOCM/IaMEHSAIOWMECH napbl
WK BelecTaa.

15) 3apAmaiTe aKKyMyNATOPbI TOILKO NpU Temnepartype
o1 10°C po 40°C.

16) HuKoraa He XxpaHuTe aKKyMyNnATOPbl B MOMELLEHUSAX,
Temneparypa B KOTopbix npesbilwaeT 40°C.

17) HuKoraa He NpoBOLMPYITE KOPOTKOE 3aMblKaHue
ANEKTPUYECKOM Lienn MeXAY KOHTaKTaMM akKyMynaTopoB
1 He NpuKnagbiBaiTe UX K MeTaNIMYecKUM npeaMeTam
18) Bo BpemsA nepemelieHUA aKKyMynaTOpOB creauTe,
YTOGbl KOHTaKTbI HE COMpUKacaancb Mexay coboi, U He
MCMONb3yHTe METaIMYECKYI0 Tapy ANA UX TPaHCMOpPTH-
POBKM.

19) HopoTKoe 3aMblKaHWe aKKyMynsTopa MOMeT npvee-
CTW K B3pbiBYy. B nto6om cnyvae, KOPOTKOe 3aMblKaHue
BPEANUT aKKyMyNATOPY.

20) PerynsapHo o6cnefyiiTe Kabenb 3apsiaHOro ycTpou-
cTBa Ha Hanuyve nospexpaeHnn. Ecnm Ha kabene nme-
I0TCA MOBPEM/AEHNA, HEOOXOAMMO 3aMeHUTb 3apagHoe
YCTPOWCTBO.

21) Mpexpae 4em y6paTb aKKYMyNATOPbI HA 3UMHee Xpa-
HeHuWe, NMOIHOCTbIO 3apAAUTE UX.

22) XpaHuTe 3apagHoe YyCTPOWCTBO B MeCTe, 3alyMLleH-
HOM OT AOMAA W BAAXHOCTW. MPOHWKHOBEHWE BOAbI B
3apAfHoe YCTPOMCTBO MOBbLILAET PUCK 31EKTPUYECKO-
ro yaapa.

23) CopepxuTe 3apAafHOe YCTPOWCTBO B 4YUCTOTE.
CHKOMNNIEHNA rpA3n MOTYT BbI3BaTb 3NIEKTPUYECKUI yaap.
24) He wcnonb3yiTe 3apaaHOe YCTPOMCTBO B cpeje C
BOCMNaMEHAIOWMMUCA BELLECTBAMM, @ TAKIKE Ha IerKo-
BOCM/IaMEHSAIOLMXCA NOBEPXHOCTAX, Hanpumep, Ha Gyma-
re, TKaHW 1 T.A. Bo BpemaA 3apsaaKv 3apagHoe YyCTPOMCTBO
HarpeBaeTCsA M MOXET Bbi3BaTb Moxap.

25) HeucnpaBHoe 3apafHoOe yCTPOMCTBO MW HeNpPaBub-
Haf aKcnayaTauua 6atapen MoryT NPMBECTU K yTeuYKe na-
pOB, KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb pa3ApareHue fbixaTesb-
HbIX NyTen. MpoBeTpMBaiTe NOMeLleHNe CBEXUM BO3AY-
XOM M 06paTUTECh K Bpayy B Cayyae yXyAlleHWs camo-
YyBCTBUSA.

26) Mepuoanyeckn ouuianTe BEHTUNALMOHHbIE OTBep-
CTWA 6aTapen MArKom, CyXon v YUCTOM KUCTbIO.

F) NEPEBO3HA U NEPEMELLEHUE

1) Kaxppiit pas, korga TpebyeTca nepefBuHy Tb, Noa-

HATb, NePeBEe3TH UM HAKJIOHUTb MaLLUHY, CaeayeT:

— HapeBatb nnoTHble pa6oune nepyaTky;

- MoagHMMaTb MaLlKHY, yXBaTUB €€ B TaKWUX TOYKaXx, 4TOGbI
OHa He BbICKO/Ib3HY/1a, Y4MTbIBaA €e BEC M 0COBEHHO-
CTU KOHCTPYKLMK

— MpuBneyb KONMYECTBO NIOAEN, COOTBETCTBYIOLLEE BECY

MalLlMHbI M XapaKTepUCTUKaM TPaHCMOPTHOro CpeacTBa

WK MecTa, B KOTOPOM HEOGXOAMMO ee yCTaHOBUTbL UK

OTKyfa cnepyert ee 3abpatb

YAOCTOBEPUTLCA, HTO NPY NepeMeLLEHNN MaLLnHa He

HaHOCUT yLiep6 1 TpaBMmbl.

2) Bo BpemA TpaHCNOPTUPOBKMU 3aKpenuTe MallnHy npu

NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLMX TPOCOB W/IN Lienei.

G) OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

1) OxpaHa OKpyawllen cpeabl JOMKHA ABAATLCA Cy-
LWEeCTBEHHbIM U NepBOOYepeHbIM acneKTOM Mpu Noab30-
BaHWMM MalUMHOM, BO 651aro YesioBe4YeCKoro obliectsa u
OKpYIKalLeln cpespl, B KOTOPOM Mbl }uBem. CTapainTech
He 6eCNOKOUTbL OKPYKAKOLLMX.

2) Ctporo cobnoaanTe MECTHbIE HOPMbI MO YyTUAU3ALUK
YNaKOBKW, NOBPEM/AEHHbIX YacTel WK NOBbIX dNEMEH-
TOB CO 3HAYUTENbHBLIM BAWAHUEM Ha OKPYMaloLyo cpe-
Zly; 9TW OTXOfAbl HE AOKHbI BbIGpachiBaTbCs B MYCOPHbIE
KOHTEMHEpbI, a [ONHKHbI 6blTb OTAENEHbl U NepeAaHbl B
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cneuuanbHble LEHTPbl c6opa OTXOAOB, 3aHWMalowuecs
MX nepepaboTKOMN.

3) Ctporo cobniopante AEUCTBYIOLME HA MECTHOM YPOB-
He npaBu/a no BbIBO3Y 0TX0A0B PaboThbl.

4) Mocne 3aBeplUeHUA CpoKa CNyKObl MalUMHbI HE Bbl-
6pacbiBaiTe ee, a o6paTUTECh B LIEHTP c6opa OTXOA0B
B COOTBETCTBMW C [ENCTBYIOWMM MECTHbIM 3aKOHOAa-
TeNbCTBOM.

O3HAKOMJIEHUE C MALLUMHOM

OMUCAHUE MALLUHbI U OBJIACTU
EE NPUMEHEHMA

JaHHas mawuHa ABNAeTCA cafjoBbiM 060pYyAOBaHWUEM,
W, B 4ACTHOCTH, Fa30HOKOCW/IKOM C MeLexoAHbIM ynpas-
JIeHnem.

MalwmHa coCcTOUT M3 ABuratend, KOTopbli NPUBOAWUT B
[lefiCTBMe pexyLiee NpMCcnocobaeHne, pacnooMeHHoe B
KapTepe, y MalnHbl UMEITCA Kosleca U PyKoATKa.

Onepartop BeAeT MalWHy W yrpas/ifseT ee OCHOBHbIMMW
opraHamu, Bceraa HaxofsfChb 3a PYKOSATKOM, NO3ITOMY OH
BCerga HaxoAMTCA Ha 6e30MacHOM pacCTOAHUM OT Bpa-
LLaIOLErocs pemryLLero npucnocobnexus. Ecav onepartop
OTXOAMT OT MalLMWHbI, TO ABUraTeslb U PexyLuee npucno-
COB6/1eHME BBIK/IOYAIOTCA B TEYEHUE HECKOJIbHUX CEKYHA,.

MpegycmoTpeHHoOe Ucnonb30BaHue

OTa malmHa paspaboTaHa U M3roToB/IeHa A1 KOLIEHUSA
(v c6opa) TpaBbl Ha CaA0BbIX y4acTKax M rasoHax ¢ nio-
Wajblo, COOTBETCTBYIOLWEN NMPOU3BOAUTENLHOCTU MaLLK-
Hbl, KOTOpas yNpaBAsAeTCcA UAYLMM 3a HE OnepaTopoM.

CreuunanbHble [OMNOAHUTENbHbIE MPUCNOCO6IEeHUA 1
YCTPOWCTBA MOTFYT OTHJ/IOYUTL CEOP CKOLUEHHOW Tpasbl
1M o6ecneynTb paboTy B PEHUME My/IbYMPOBAHUA, KOTAa
CKOLLEeHHan Tpasa pacnpeaesisieTcs no rasoHy.

Tun nonb3oBartensa

JlaHHana malunHa npegHas3HavyeHa Aasa LWMPOKOro I'IOTpeﬁM'
Tensa, ANA HenpodeccuoHaNbHOro NPUMeHeHus. dTa Ma-
WnHa npegHasHa4vyeHa gna NOBUTENBCKOrO npUMeHeHus.

HenpaBsunbHoe ucnonbsosaHue

Jlio6oe fpyroe Mcnonb3oBaHWe, OTIMYHOE OT BbilLeynomaA-

HYTOro, MOXeT CO3/iaTb OMacHOCTb M NMPUYUHUTDL Ylep6

NoAAM U/MAK UMYLLLECTBY.

BxoguT B NOHATME HENPaBW/ILHOIO MCMO/Ib30BaHKA (B Ka-

4ecTBe NPUMepa, HO He OrPaHNYMBaACh STUMU CITyHaAMM):

— NepeBO3UTb Ha MallMHe B3POC/bIX MOAEN, AeTen nnm
HUBOTHBIX;

— NO0Ab30BaTbCA MALIMHOW 1A COGCTBEHHOro nepeme-
LeHNs;

— WMCNo/Mb30BaThb MalWHY AN1A GYKCUPOBKM MW NopTan-
K1MBaHWA rpy30B;

- WCMONb30BaTb MalMHy AnA c6opa JIMCTbEB WU OT-
XO[0B;

— UCMNONb30BaTb MalMHY ANA BblPAaBHUBAHWUA HUBOMN W3-

ropofu Wan ANA CTPUKKN HETPABAHUCTbIX PACTEHUI;

ynpaB/iieHWe MalMHOW OAHOBPEMEHHO HECKOIbKUMM

onepartopamu;

— NpUBOAUTL B fevicteune Bpaulawouieeca pexyliee npu-
cnocobneHne Ha HeTpaBAHUCTbIX y4acTKax.

UAEHTUDUKALMOHHbBIN AP/IbIK U COCTABHbIE
YACTHU MALLUUHbBI (cMm.p1cyHKM Ha cTp. ii)

1. YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

2. 3Hak cooTBeTcTBUA AnpekTnse CE
. Top nsroToBneHus

. TN ra30HOKOCWKK

3aBoacKoW Homep

HanmeHoBaHWe 1 agpec U3rotoBuTeNA
Kop nwapenua

. Pexum guratens

9. BecBKr

10. HanpsxeHune nuTaHuA

10a. Knacc 3awuThbl

PN O AW

11. Waccwu

12. [suratenb

13. PexyLiee npucnocobneHune

14, 3awuTa 3agHero BoiGpoca

15. KoHTeliHep gna c6opa Tpasbl

16. PykosaTKa

17. MNpwuBog BbIKNtOYaTENA

18. [lBepua ans focTtyna B OTCeK ¢ 6aTapeei

19. Knioy 6esonacHocT (YCTPOMCTBO OTKOHYEHWA)

OBOPYAOBAHMUE, BXOAALWEE B KOMNJIEKTALUIO
U VNAEHTUDPUKALNOHHDBIE APJIbIKU

21. bBarapesn (akkymynaTop)

21.1 UsroTosBuTENb

21.2 HanpsmeHue 1 MOWHOCTb

22. 3apspHoe yCTPOMCTBO

22.1 UsroTosuTeNb

22.2 HanpsmeHue v yactota nuTaHusa /
OHepronoTpebneHune

22.3 HanpsmeHue 1 TOK 3apaaKu

Cpasy nocsne NOKYMNKW MallWHbl 3aHeCUTe ee UAEHTUDH-
KauMOHHble faHHble (3 - 4 - 5) B cneunanbHble NoaA Ha no-
cnepHel cTpaHuLe pyKOBOACTBA.

O6paseu feK1apalumm CooTBETCTBUA HAXOAWTCA Ha Npes-
nocneaHel cTpaH1Le pyKoBoacTea.

¢ 06bl4HbIMKM OTXOgamu. B cooTBetcTBMM C
mmm EBponelickoin aupekTtnBoin 2012/19/EU oTHocu-

Te/IbHO BbIBEJIEHHOTO 13 SKCN/yaTalmnn 31eKTpuYe-
CKOrO 1 971eKTPOHHOr0 06OPYA0BAHMA U ee NPUMEHEeHNeM
COrnacHo npasuaam CTpaHbl KCMyaTaluu, BbiBEAEHHOE
M3 3KCMAyaTauun 31eKTPoo6opyaoBaHUE AO/IKHO OT-
npaBAATLCA Ha NepepaboTKY B COOTBETCTBUM C TpeboBa-
HUAMK MO OXPaHe OKpPYKaloLel cpefbl OTAE/bHO OT Apy-
rnux oTxoz0B. Ecnn anekTpooGopyaosaHue BbiGpackiBaeT-
CA Ha CBaJIKy WK 3aKanbiBaeTCA B 3€MJI0, BpeJHble Be-
LWecTBa MOTYT NMPOHUKHYTb B C/IOM NOA3EMHbIX BOA U NO-
nacTb B NULLEBbIE NMPOAYKTbI, 4TO NPUBEAET K HAHECEHUIO
ylep6a BalleMy 3[J0pOBbiO U XOPOLUEMY CaMOYyBCTBUIO.
[ns nonyyeHuns 6onee nogpo6HOM MHPOpMaLLMKM No nepe-
pa60oTKe 3TOro U3aenusa obpallaiTech B y4pemaeHne, oT-
BETCTBEHHOE 3a nepepaboTKy OTXOAOB, UM K Bawewmy
AMCTPUGLIOTOPY.
OMNUCAHUE CMMBOJI0OB, MPUBEAEHHbIX HA

ﬁ He Bbi6pacbiBaiTe anekTpoo6opyaoBaHUe BMECTE

RU- 4



OPrAHAX YNPABJIEHUA (rpe oHn npeaycMoTpeHbl)

30. BHUMAHWE - 3anyck asuratens
BbI3blBAET OZAHOBPEMEHHOE BK/IIOYEHWE PEMYLLEero
npucnocobneHns.

31. OcTaHoB

32. Xog

33. OneKTpuyecKas Lenb nog HanpamxeHwem (MalmnHa
BKJ/ItOYEHA)

NPABWUJIA BE3OMACHOCTH - lMpu nonb3osBaHuu ra-
30HOKOCUJIKOW crieyeT cobnofaTb OCTOPOXHOCTb. Ana
3TOW Lie/In Ha MallMHe UMETCA MUKTOrPamMMbl, KOTopble
HaMnoMHAT BaM 06 OCHOBHbIX Mepax NpefjoCTOPOXHOCTH.
WX 3HayYeHWe noAcHAeTCA Huwe. Kpome aToro, peKomeH-
[lyeTcA BHUMaTENbHO MpoYMTaTh NpaBuaa TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, U3/IOKEHHbIE B CMeLuanbHOM rnaBe HacToA-
Liero pyKoBo/AcTBa.

3amMeHWUTe MOBPEM/EHHbIE WM M/IOXO YATaemble 3TH-
KETKU.

61. BHumaHwue: Mepep ncnonb3oBaHWeEM MaLLMHbI NPOYM-
TarTe pyKOBOACTBO MO 9KCNIyaTaLmu.

62. OnacHocTb Bbi6poca. YaanuTe fnogen 3a npegenbl
paboyei 30Hbl BO BpeMsi paboThbl.

63. TonbKO ANA 9NEKTPUYECKUX Fa3OHOKOCUJIOK C NuTa-
HWEeM OT ceTu.

64. ToNbKO ANA SNEKTPUYECKUX Fa30HOKOCUIOK C nuTa-
HWEM OT ceTu.

65. BHMMaHWe, ocTpoe pexyliee npucrocobneHune: He
BCTaB/IANTE PYKWU UMW HOTU BHYTPb PENYLLEro npu-
CcnocobneHns. pexyliee npucnocobneHne npogon-
aeT BpalaTbCA Aame nocie BbIKAOYeHWA fBuraTe-
nA. YaanuTte yCTPOMUCTBO OTK/IOYEHUA Nepes, Bbino-
HEHWEM 06CNyHUBaHUA.

66. He nopgepraiTe mMallmMHy BO3AEMCTBUIO AOKASA UK
BNAXHOCTU.

67. BHMMaHKWe, ocTpoe pexyliee npucnocobnexHune: pe-
Hyllee npucnocobieHre NpofoNmaeT BpawaTbCA
noce BbIK/YEeHUA ABUraTens.

71. 3apAagHoe YCTPOMCTBO, OCHAllEHHOe NpefoXpaHu-
Te/lbHbIM TPaHCHOPMaTOPOM.

72. Vicnonb3oBaTb TONBKO B CyXOM cpefe.

73. MpounTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3IKCMAyaTauuu nepes
MCMoNb30BaHNEM

74. He BbICTaBnanTe aKKyMynaTo.p Ha COJHLE NpU Tem-
neparype Bbliwe 45°C.

75. He norpymaiTe akKyMynATOp B BOAY W He noaBepran-
Te ero BO3eMCTBUIO BAAKHOCTH.

76. He O6pocaiite 6atapen B oroHb. OMNACHOCTb
B3PbIBA!

NPABWUJIA SHCNJIYATALNN

NMPUMEYAHUE - CooTBeTcTBME CCbIJIOK, CopepHa-
WKXCA B TEKCTE, U COOTBETCTBYIOLWMUX PUCYHKOB (pac-
NOJIOKEHHbIX Ha CTPaHULLe iX U NocaeayoLmnX) onpe-
penfetcA uUbPON, NpeplecTByOWEH Ha3BaHUIO
Hamaou rnasbl.

1. 3BABEPLWUMTb MOHTAXK

NMPUMEYAHUE MawumHa momeT 6biTb nocTas/ieHa ¢ He-
? eHTaMM, yHe yCTaHOB/IEHHbIMU Ha HeH.
A LA RCIZI38 PacnakoBHa M 3aBeplueHHe MOHTa-

a [OJIHHBI BbINOJIHATLCA HA TBEPAOH M POBHOW ro-
BEPXHOCTH, rge AOCTaTo4YHO MeCTa A/IA nepemMeLlyeHNs
MalwnHbl M ee ynaKoBKH, Bcerga rnosib3yAcb COOTBeT-
CTBYIOLMMHU HHCTPYMEHTaMH.

YTUAn3aymsa ynakoBKN [O/IHHA NPOU3BOANTLCA B CO-
OTBETCTBUM C [EHCTBYIOLMMU MECTHBIMU HOPMaMH.

1.1a MoHTaxk pykoaTku (Tun “I” - Mopenb 340)

BcTaBbTe B COOTBETCTBYIOWME OTBEPCTUA HUMKHIOK Mpa-
Byto (11) 1 neByto (12) YacTu PYKOATKU U 3aKpenute mx
BuHTamu (13) u wanbamu (13a), BXOAAWMMU B KOMMIEK-
Taymio.
YcTaHOBUTE BEPXHIOK YacTb PYKOATKM (14) M npuKpenuTe
ee K ABYM HUKHUM YacTam (11) n (12) npu nomoLum Bepx-
HUX pydeK (15) (NpeABapUTENbHO M3BIEYEHHbIX U3 COOT-
BETCTBYIOLMX OTBEPCTUI), BCTAB/IEHHbIX B OAHO M3 ABYX
oTBepcTuit (3) Mnu (4) B 3aBUCUMOCTH OT TPEGYEMOI OKOH-
YyaTeNlbHOW BbICOTbI.

[na perynMpoBKW yaepmuBaloWen Cuibl HEO6XO[MMO
pas6aoKMpoBaTh PYyYKH No ofHoM (15) U 3aBUHTUTL MK
OTBMHTUTb UX MO OCU, HACKOJIbKO 9TO HEOGXOAMMO, YTO-
6bl 06ecneynTb cTabubHY0 hUKCaLMIo BEPXHEN YacTu
(14) Ha ABYX HUXKHMX YacTAX pyKoATkM (11) u (12) Takum
o6pasom, 4To6bl 6JI0KMPOBKA U pPas3biIOKMPOBKA NMpoMC-
xoAnnu 6e3 Tpyaa.

3akpenuTte Kabenb (16) Ha kKabenbHoM fepwatene (17) u
(18) B yKa3aHHOM MOIOKEHUMN.

1.1b MoHTax pyKoAaTKu (Tun “I” - Mogenb 340)
BcTaBbTe B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUA HUMKHIOW npa-
Byto (11) 1 nesyto (12) yacTu PyKOATKM U 3aKpenuTe ux
BUHTamu (13) n warbamu (13a), BXOAAWMMU B KOMNNIEK-
Taumio.

YcTaHoBUTE BEPXHIO YaCTb PYKOATKM (14) 1 npukpenuTe
ee K BYM HU¥HUM yacTam (11) n (12) npu nomowm Bepx-
HUX perynAaTopos (15) (npeaBapUTENbHO M3BEYEHHbIX U3
COOTBETCTBYIOLMX OTBEPCTUIM), BCTAB/IEHHBIX B OAHO W3
[IBYX OTBEPCTUiA (3) nam (4) B 3aBUCMMOCTHM OT TpebyemMon
OKOHYaTe/IbHOM BbICOTbI.

3akpenuTte Kabenb (16) Ha KabenbHoM fepatene (17)
(18) B yKa3aHHOM MOJIOKEHUMN.

1.1c MoHTax pykoaTku (Tun “llI” - Mopenb 380)
YcTaHoBUTE B paboyee NoN0KEHNE [1Be HUKHME 4acTu py-
KoATKM (11) 1 (12), ye npeaBapuTebHO CoOBpaHHbIe, YTO-
6bl 3y6eL, MOMEYEHHbIN «>» , 6bl1 pacnonoxeH TOJIbKO
HanpoTWB OAHOTO U3 [IBYX OTCEKOB, MOMEYEHHbIX «1» nin
«2» , B 3aBUCUMOCTU OT TpeByeMoW BbICOTbI, & 3aTEM 3a-
6NOKMPYHTE ABE HUKHME PYYKH (13).
MonoeHne JONKHO GbITb OMHAKOBbIM C 06EUX CTOPOH.
YcTaHOBUTE BEPXHIOK YacTb PYKOATKM (14) M npuKpenuTe
ee K ABYM HUKHUM YacTam (11) n (12) npu nomoLum Bepx-
HUX pydeK (15) (NpeABapUTENbHO M3BEYEHHbIX U3 COOT-
BETCTBYIOLMX OTBEPCTUI), BCTAB/IEHHbIX B OAHO U3 ABYX
oTBepcTuit (3) Mnu (4) B 3aBUCHMOCTH OT TPEGYEMOI OKOH-
YyaTeNlbHOW BbICOTbI.
[NnAa perynvpoBKW yaepmuBaloLlen cuibl Heo6XoAMMo
pas3610KMpoBaThb PYyYKM NO OfHOM (15) M 3aBUHTUTL MK
OTBMHTUTb UX MO OCU, HACKO/IbKO 3TO HEOGXOAMMO, YTO-
6bl 06ecneynTb cTabubHY0 hUKcaLUio BEPXHEM YacTu
(14) Ha ABYX HUMHKUX YacTax PYKOATKM (11) n (12) Takum
o6pas3om, 4To6bl 6IOKMPOBKA U Pa3GlIOKMPOBKA Mpouc-
xoaunu 6e3 Tpyaa.
3akpenuTte Kabenb (16) Ha KabenbHoM fepatene (17)
(18) B yKa3aHHOM MOJIOKEHUM.

1.1d MoHTam pyKoAaTKM (Tun “IV” - Mogenb 380)
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YcTaHoBHTe B paGoyee NONOKEHUE ABE HUHKHKUE H4acTu py-
KOATKM (11) 1 (12), yiKe npeaBapuUTeNbHO COBPaHHbIE, 4TO-
6bl 3y6eLl, MOMEYEHHbIN «>» , 6bln pacnonoxeH TOJIbKO
HanpOTWB OJHOTO M3 IByX OTCEKOB, MOMEYEHHbIX «1» UK
«2» | B 3aBUCUMOCTM OT TpebyeMoi BbICOThI, @ 3aTeM 3a-
GNIOKMUPYITE ABE HUKHME pyyKH (13).

MonomeHne AONKHO BbiTb OJMHAKOBbLIM C 06EMUX CTOPOH.
YcTaHOBUTE BEPXHIOK YacTb PYKOATKU (14) 1 npukpenuTe
ee K ABYM HWXHUM yacTam (11) n (12) npu nomoLm Bepx-
HUX py4yeK (15) (NpeaBapUTENbHO M3BEYEHHbIX U3 COOT-
BETCTBYIOLMX OTBEPCTUI), BCTABNEHHbIX B OAHO M3 ABYX
oTBepCcTUi (3) au (4) B 3aBUCUMOCTHM OT TPEGYEMOI OKOH-
4aTesIbHOM BbICOTbI.

3aKkpenuTe Kabenb (16) Ha KabenbHoM aepartene (17) u
(18) B yKa3aHHOM MOJIOKEHUM.

1.2 MoHTaK KoHTeliHepa AnA c6opa TpaBbl
CoeauHnUTe Mexay cobol aBa 60KOBbIX anemeHTa (1) u
(2) KoHTEMHepa Ans cb6opa Tpasbl, a 3aTeM YCTAHOBUTE
BEPXHIOI 4acTb (3), NpaBU/IbHO 3aKPenuB BCe KpenaeHnsa
no nepumeTpy.

YcTaHoBUTE PYyKY (4) Ha BEPXHIO 4YacTb KOHTEMHepa
AN c6opa TpaBbl, BCTABMB €€ [0 WenyKka B cneuuanib-
Hble rHe3pa.

1.3 WsBneveHue u 3apagKa 6atapen
MalumnHa nocTaBNAETCA C YaCTUYHO 3apAMeHHON 6aTape-
eli, BCTaB/IeHHOW B COOTBETCTBYIOLEE FHE3/0.
Mepepn ncnonb3oBaHMEM MalLMHbI U3BIEKUTE GaTapeto 1
MOJIHOCTbLIO 3apAANTE ee, KaK YHasaHo B NyHKTe 4.4.

2. ONMUCAHUE OPTAHOB YNPABJIEHUA

NMPUMEYAHUE 3HadeHne cuMBO/IOB, MPUBEAEHHBIX Ha
opraHax ynpas/iieHus, O6bACHAETCA Ha NPeAbIAYLUMX CTpa-
HULax.

2.1 Hniou 6esonacHocTn

(YcTpoiicTBO OTHAOYEHUA)
BKNlOYEHWE W BbIKNIOYEHWE 3NIEKTPUHECKOW Lenu ma-
LWKWHbI BbINOJIHAKTCA MPW MOMOLLKU KJo4Ya 6e3onacHoOCTH
(YcTpoWcTBa OTK/IIO4YEHUA), PaCNONIOKEHHOIO B OTCEKE C
Gartapeei.

OTKpoviTe aBepuy (1) M BCcTasbTe KN (2) Ao ynopa, 4To-
6bl 3aNyCTUTL ABUraTENb.

[na TOro, 4TOGbI M3BNEYL KIOY, HEOBXOAMMO HamaTb Ha
CTOMOPHbIN A3bIYOK.

Mocne M3BNEYEeHWA KJOYA MONHOCTBLIO OTKJOYaeTcA
3/1eKTpHUYecKan Lenb, 4TO NpejoTBpallaeT HEKOHTPOIU-
pyemoe 1cronb3oBaH1e MallnHbI.

2.2 BbIKAO4aTeNb ABOWHOIO AeicTBUA
[Buratenb ynpaBnseTca BblKAOYaTENeM ABOMHOrO Aek-
CTBWA BO U3GEKAHWE C/ly4YanHOro 3anycka.
[nA BbINONHEHWUA 3anyCKa HaXMUTE Ha KHOMKY (2) 1 no-
TAHWUTE OAMH U3 ABYX pblyaros (1), a 3aTem nogoxauTe 2-3
CEKYHAbI, 4TOGbI ABUraTe b 3anycTUCS.

A ARS8 3anyck gBuratenia Bbi3blBaeT O4HO-

BpeMeHHOe BKJ/II0YEHHUEe PeyLLero npucrnoco6/ieHms.

[puratenb ocTaHaB/MBaeTCA aBTOMATUYECKU MPU OTMy-
CKaHWK1 060Mx pbiyaros (1).
2.3 PerynupoBKa BbICOTbl CKallMBaHUA

BbiCOTy cKallMBaemoi Tpasbl peryamMpytoT crneumanbHbIM
pblyarom (1).

BbIMOJ/IHANTE 3TY OMEPALMIO MPW BbIK/IIOYEHHOM
PEXYLEM NPUCMNOCOBJIEHNNA.

3. CKALUMBAHUE TPABbI

* ABTOHOMMUA GaTapeu
Ha aBTOHOMMIO 6aTapeu (M, cnepoBaTesibHO, Ha NaowWwaab
yyacTKa, CKallMBaeMoro Ha OAHOM 3apsAAKe) BAUAIOT crie-
ZyloLe OCHOBHble haKTopbl:
a) ycnoBuWsA SKCnayaTaluumu, KOTopble 06yCOBMBAIOT yBe-
IM4eHHoE NoTpebeHne aHeprum:
— CKaluMBaHWe rycToM, BbICOKOW, BNaXHOW Tpasbl;
b) fevicTBuA onepaTopa, KOTOPbIX CNeAYET u3berartb:
4yacToe BK/YEHWE U BbIK/IIOYEHWE BO BpeMsA paboThbl;
— C/IMLIKOM MasieHbKas BblCOTa CKall1BaeMon Tpasbl,
MUCXOAA U3 COCTOAHUA ra3oHa;
— C/IMLIKOM BbICOKAA CKOPOCTb [IBUMEHWA, UCXOAA U3
KO/IMYecTBa TpaBbl, KOTOPYIO TPeByeTCA CKOCUTL;

ELECTRONIC RPM ADAPTOR

AaHHasA malumHa ocHalyeHa 3/1eKTPOHHOM CUCTEMOV
“ELECTRONIC RPM ADAPTOR’”, KoTopas peryimpyet
CHOPOCTb AiBUraTe/is B COOTBETCTBUM C YCUIMEM, HEOBXO-
AUMbIM 47151 CTPUIKM ra3oHa.

Cuctema “ELECTRONIC RPM ADAPTOR” ontumm3upyet
aBTOHOMHOCTb 6aTapem.

Ecnn TpaBa HeBbiCOKas (TpebyeTcA He60/bLLIoe YyCUINE),
MalumHa paboTaeT Ha HU3KOK CKOPOCTH (C HU3KUM ypoB-
HeM Lwyma), 6aarogapA 4emy yBesm4nBaeTcs aBTOHOM-
HOCTb 6aTapeu.

Ecsm TpaBa BbICOKasA (TpebyeTcA MOoBbILLEHHOE YCUITNE),
MalumHa paboTaeT Ha BbICOKOM CKOpOCTH (c 6osiee
BbICOKMM YPOBHEM LLYMa), K aBTOHOMHOCTb 6aTapen
YMeHbLUIaeTcA.

[na TOro 4To6b ONTUMMU3MPOBATL AaBTOHOMUIO GaTapew,

peKomMeHayeTCA:

— BbINOJIHATL CKalUMBaHWe, Korga rasoH Cyxou;

— cpesaTtb TpaBy 4acTo, Y4TOGbl OHa He 6bina CAULIKOM
BbICOKOM;

— YCTaHOBWTb YBE/NMYEHHYIO BbICOTY CKalUMBaHWA, €Cau
TpaBa O4eHb BbICOKaA, a 3aTeM o6paboTaTb 3TOT yya-
CTOK elle pas, CHU3UB BbICOTY;

— He UCMONb30BaTb MallMHY B PpEXUME “My/b4nMpoBaHmne”,
€C/I TpaBa O4YeHb BbICOKAaf.

Ecnn TpebyetcA ncnonb3oBaTbh MalnHy 6onee npogon-

KUTENbHOE BPEMSA, YeM TOro No3BOoAAET CTaHAapTHanA 6a-

Tapes, TO CyLEeCTBYIOT ClefyioLne BO3MOKHOCTU:

— NPUOBPECTU BTOPYID CTaHAapTHyl 6aTapeto, 4YTobbl
cpasy 3aMeHWTb paspseHHylo GaTapeto, He npepbl-
BasA paboThl;

— npuobpecTu 6aTapeto ¢ 60/1ee BbICOKOI aBTOHOMMEN MO
CpaBHEHWIO CO CTaHAapTHOM 6aTapeei (cm. 5.1).

NMPUMEYAHUE Ota mawmHa no3BOAAET BbIMOIHATL
CTPMIKKY TpaBbl Ha ra3oHax B pas/IMyHbIX pexnmax; nepes
Hay4a/iom paboTbl yMECTHO NOArOTOBUTL MaLLMHY B COOTBET-
CTBUU C TEM, KaK Bbl COBMPAETECH BbIMOJIHATH CKALLMBAHHE.
BbIMOJIHAUTE STY OMEPALMIO MPU BbIK/IKOYEHHOM
ABUIATEJIE.

3.1a MoproToBKa K CKawMUBaHUIO U c60p TpaBbl B
KOHTelHep:
— MpunofHATL 3aWuTy 3aAHero Bbibpoca (1) v npaBuIbHO
NPUKPENUTb KOHTEMHEP (2), KaK YKa3aHo Ha PUCYHKe.
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3.1b lMoparoToBKa K CKallMBaHUIO U 3afHAA
pasrpyska Tpasbl:
— CHATb KOHTEWHEep W yA0CTOBEPUTLCA, YTO 3aluTa 3a-
AHero Bbi6poca (1) NpoyHo onyLleHa.

3.1c MoparoToBKa K CKalMBaHUIO
Y pasmesibyeHue Tpasbl (PYHKUMA “MySbyK-
poBaHue” — eC/Iu OHa NpefyCMOTpeHa):

— MogHumuTe 3awmTy 3aaHero BbiGpoca (1), BCTaBbTe
npo6ky-aednekTop (5) B oTBEpPCTUE ANA Bblibpoca U
NPOTONIKHUTE ee A0 ynopa, YTO6bl HUMKHWI Npoduab
NPUKPENWICA K Kpato 0TBEPCTUA A1 BbiGpoca.

[ns TOro, 4ToGbl yaanUTb NPO6Ky-AednexTop (5), Heo6-
XOAMMO NOAHATH 3alMTy 3agHero Boibpoca (1) u nsBneyb
ee, fepKa NpPUNOAHATON, YTOBbI HUMKHWUIA NPOdUIL OTCO-
e/IMHWAICA OT KpasA 0TBepCTUA ANA Bbibpoca.

3.2 3anyck
YaocToBepbTeCh, YTO GaTapen 3apsmeHa WU NpaBWIbHO
BCTaB/IEHa B OTCEK, KaK YKasaHo B NyHKTe 4.4.
OTkpovite Asepuy (1), a 3aTem A0 KOHUa BCTaBbTe K04
6€30nacHOCTH (2), 4TOGbI NOC/bILIANCS LLENYOK.
[NA BbINOJHEHWA 3anycKa ABUraTeNs HamMuUTe Ha KHon-
Ky 6€30nacHOCTH (4) U NOTAHUTE OfMH U3 ABYX pbl4aros
(3) BbIKOYaTENA.

3.3 CHawmuBaHue TpaBbl
BHewwHWiA BUA rasoHa ynyylMTCA, €CNKU CKallMBaHue 6y-
[leT OCYLECTBAATLCA Ha OAHOM 1 TOM ¥e BblCOTe, nonepe-
MEHHO B BYX HanpaB/IeHUAX.
Horpa KoHTelHep ans c6opa Tpasbl NepenosHAeTcs, c6op
TpaBbl TepAeT 3DHEKTUBHOCTb U 3BYK Fa30HOKOCW/IKU
MeHseTcA.

[ina Toro, 4TOGbl CHATb W OMOPOMHWUTL KOHTEWHEp, cre-

Ayet

— OTMYCTWTb pblyar BbIK/IOYATENA M JOKAATHCA OCTAHOBA
PEeMYLIEro NpMcnoco6AeHus;

— MPUNOAHATb 3alMTY 3afHEr0 BbIGPOCa, B3ATLCSA 3a pyu-
KY M CHATb KOHTEMHEP, YAEPHMBAS ero B BEPTUKAIbHOM
NONIOKEHUN.

B cnyyae «mynbumMpoBaHuA»: Bceraa nsberainte cka-
LMBaTb 3HAYNTENIbHOE KOIMYeCTBO Tpasbl. HUKoraa He
cKawwuBavTe 6onee TpeTber 4acTu OT BbICOTbl TPaBbl
3a oauH pas! OTperynmpyiTe CKOpPOCTb NPOABUKEHNA
B COOTBETCTBUM C COCTOSHUEM Fra3oHa M KOJIMYECTBOM
CKaluMBaemom Tpasbl.

CoBeTbl N0 YXOAY 3a ra30HOM

Hamabll TMN TpaBbl MMeeT pas/nyHble XapaKTepucTy-
K1 W, cnepoBaTesIbHO, MOryT NoTpe6oBaTbCA Pas/MyHble
cnoco6bl yxoza 3a ra3oHOM; cesyeT Bcerga BHUMaTe b-
HO YMTaTb yKa3aHWA, COAepKallueca B ynakoBKax CeMAH
B OTHOLUEHWUW BbICOTbI CKALUMBAHWA, MPUBOAMMbIE B COOT-
HOLLUEHUM K YCIOBUAM POCTa TpaBbl B KaM/ON KOHKpeET-
HOM 30He.

Heo6xoAnMMO y4MTbIBaTL, YTO 60/blIAA YacTb Tpasbl CO-
CTOMUT M3 cTe6NA 1 ofHOro UK 6onee nnctoes. Ecam oTpe-
3aTb JIMCTbA NOJHOCTbIO, 3TO HAHECET Bpej ra3oHy, 1 ero
6y/eT TPYAHO BOCCTAHOBUTb.

B o6wwmx vyepTax, MoxeTe cnefoBaTb cnefyrunMm yKa-
3aHUAM:

— CJ/IMLIKOM HU3KOE CKallMBaHWe NPUBOAMT K paspbiBam
M NPOPEXMBaHUIO TPaBAHOrO NMOKpPoOBa, cosjasas ad-
deKT “nATeH”;

NIeTOM CKallMBaHWe AO0/MKHO 6blTb 60/1ee BbICOKUM BO

n36emaHne BbICbIXaHWUA NOYBbI;

HE KOCMTEe MOKpPYIO TpaBy; 3TO MOMET CHU3WUTb 3ad-

HEeKTMBHOCTbL paboThbl pexyLLero NpUcnoco61eHuns, no-

CKOJIbKY TpaBa GyAeT Ha Hero Haaunatb, U NpUBEAET K

paspbiBaM TPaBAHOrO MOKPbITUSA;

— eC/1 TpaBa O4YeHb BbICOKAA, PEKOMEHyeTca NpomsBse-
CTW NepBOe CKallMBaHWE Ha MaKCMMasibHOM A0NyCTU-
MOV BbICOTE MalUWHbI, BbINOJIHAA 3aTEM BTOPOE CHaLLK-
BaHWe CNycTA ABa WK TPU [HA.

3.4 OKoH4aHue paboTbl

Mo oKoHYaHMKM paboTbl oTNycTUTE 06a pbiyara (1).
OO AOUTECDH OCTAHOBA PEXYLWEIO
MNPUCNOCOBJIEHUA nepep BbINOAHEHWEM NOGbLIX AEN-
CTBUWI C ra30HOKOCH/IKOM.
OTKpoWiTe aBepuy (2) U M3BNEKUTE K4 6e30nacHOCTH
(3), HaxaB Ha CTOMOPHbIN A3bIYOK.

BAHMHO Ec/m gsuratens octaHas/msaeTca ns-3a rnepe-
rpeBa Bo BpeMsA paboTbl, HEOOXOAMMO MOAOHAATL MpHO/IN-
3UTE/IbHO 5 MUHYT Nepes MOBTOPHbIM 3aryCKOM.

4. NJIAHOBOE TEXHUYECKOE OBCJIYHUBAHUE

XpaHuTb ra30HOKOCH/IKY B CYXOM MECTE.

BAHHO PerynspHoe u TwjatesbHoe TeXHWYecKoe 06-
CIlyMBaHME HEOOXOAMMO AJIAl NMOAAEPIKAaHUA YpPOBHA 6e3-
0racHOCTH M MepBOHaYaslbHbIX SKCI/lyaTaLuMOHHbIX XapaK-
TEPUCTUK MaLLMHbI.

Bce onepauuu no peryavpoBaHuiO U OGCNYHKMBAHUIO
[LO/IHbI BbINOMHATLCA NMPU BbIKIOYEHHOM JBuUraTese, Ha
MallKHe, OTK/IUYEHHOM OT 3/1eKTPUYECKON CeTU.

1) Monb3yiTecb NPOYHbIMKM PaBoynMMK nepyaTKamu BO
BpeMA BCEX onepauuit No YUCTKe, TeXHUYECKOMY 06-
CNYHMBAHMIO U/ PETYNIMPOBKE MaLLMHBI.

2) Kampblii pas nocne paboTbl yaanaiTe ocTaTKM Tpasbl
1 IPA3K, CKONMBLUMECA BHYTPU LIACCH, BO M36emaHne
3aTpyAHEHWI Npy NocneAyoLLeM 3anycKe MallrHb.

3) Bcerpa nposepAiiTe, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
He 3a6UTbl 0TX0AaMM.

VINCRILINSTZISN #3nexaiite kaow 6esonacHocTn

nepes Tem, KaK y6patb MaluMHy Ha XpaHeHue 1 nepes
BbIMO/IHEHMEM KaKMUX-M60 ornepaumii no YUCTHe WU
TeX06C/1yHNBaHHIO.

4.1 XpaHeHue B BepTUKa/IbHOM NOJIOHEHUN
(Mopennb 380)
Mpy HEO6XOAMMOCTM MaLLMHY MOXHO XpaHUTb B BepTw-
Ka/IbHOM MOJIOKEHWM, NOABELLEHHON Ha KPIOK.

ERIZIAGIZISE YaocToBepbTeCh, YTO HPIOK M CH-

cTeMa KpensieHWi MoAXOBAT MU B COCTOSHWUM BbiAep-
HaTb BeC MalMHbI; C/IeANTe 3a TeM, YTO6bl AeTH U
HNUBOTHbIE He 3a/ie3a/ln Ha MalunHy, yBe/InYMBasA Ha-
rPY3Ky Ha HPIOK.

3aKpenuTte MalMHy TaK, 4TOGbl pewyljee Npucrnoco-
671eHne 6b1/10 06paLYeHO K CTeHe MJIM MOKPbITO [OJIH-
HbIM 06pa3om, 4TO6bl OHO He 6bl/I0 onacHbIM B C/y-
4ae NPUKOCHOBEHUA C HEMY, B TOM YUCJ/le C/ly4aiHoro,
CO CTOPOHbI B3POC/IbIX JII0AEH, AETEH NN HUBOTHbIX.
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Ana Toro, 4To6bl y6paTh MalMHY Ha XpaHeHWe B BEpTU-
Ka/IbHOM MOJIOMEHNH, pa3bnokupyiTte pyukn (1 - Tun “IlI”)
unun ocnabete perynsatopsbl (2 — Tun “IV”) n noBepHuTE py-
KOATKY Brepes, 4Tobbl 3y6eL,, MOMEeYeHHbIN «>» coBnagan
TOJIbKO ¢ oTCEKOM, NMOMEYEHHbIM «S», 3aTeM 3a6/10KU-
pywTe pyyru (1 - Tun “lII”) unm perynaTopsl (2 — Tun “IV”).

MonoxeHne JONKHO GblTb OJMHAKOBLIM C 06EMX CTOPOH.

4.2 TexHU4YecHKoe 06CNyHUBAHUE PEHYLLEero
npucnoco6neHuns

Bce o6cnymumBaHue BpallaloLerocs pexyliero npucno-
COBNEeHUA Nyylle NPOU3BOAUTL B CMeLMann3MpoBaHHOM
CepBUCHOM LEHTpe, pacrnosiaralowmm noaxoAAmUM ans
3TOro 060pyA0BaHUEM.
Ha aTolt MmalmnHe npeAyCMOTPEHO NPUMEHEHWE PEIYLLErO
NpUCNOCOBNEHUA, UMEIOLLErO KOA, YKa3aHHbIN B Tabnuue
Ha cTpaHuLe ix.
YunTbiBas pasBuTUE ramMmbl NPOAYKLMM, pexyliee npu-
cnocobeHne, yKasaHHOe Bbllle, MOXeT CO BpemMeHeMm
6bITb 3aMEHEHO APYrMM, C aHaIOrMYHbIMU XapaKTEPUCTH-
KaMu B3aMmMo3amMeHAeMOCTH M 6e30NacHOCTH B paboTe.
CHoBa ycTaHOBUTE pexyluee npucnocobneHue (2) ¢ Ko-
[10M, O6paLLeHHbIM K 3eMJ1e, B NOCeA0BaTENbHOCTH, YKa-
3aHHOM Ha PUCYHKeE.
3aBUHTUTE LeHTPasbHbI BUHT (1) MpU NOMOLLM AUHAMO-
MeTPUYECKOro K/toya, oTKannbpoBaHHoro Ha 30 Hw (ana
mogenu 340) nnm 16-20 Hwm (gna moaenn 380).

4.3 OuyucTKa MalWWHbI

He ncnonb3yiTe cTpyu BoAbl M 3beraiTe nonagaHna Bo-
[bl Ha ABUraTeslb U 9N1eKTpUYeckue yanbl. He ncnonbso-
BaTb arPeCCUBHbIE UAKOCTM 1A O4YMCTKM LIACCH.

4.4 3APALKA U OBPALLEHUE C BATAPEEWN

NPUMEYAHNA

1. Batapes fo/MmKHa XpaHUTLCA B MOMELLEHUN NpU Tem-
nepatype oT +7°C po +40°C. Ecnm mawmHa xpaHuTca
B MecTe, re CyllecTByeT BEPOATHOCTb NPEBbILIEHUA
39TUX NpefenoB, PEKOMEHAYETCA M3B/edYb 6aTapelo 1
XPaHWUTb ee B HaA/IexalluX YCNOBUAX.

2. Bo BpemsA ncnonb3oBaHuA 6aTapes 3almieHa ot non-
HOro paspsAXeHWA yCTPOMCTBOM 3aLUUTbl, KOTOPOE Bbl-
KNloYaeT MallnHy 1 6NOKMUpPYeT ee paboTy.

3. barapes o6opyaoBaHa 3aLMTON, KOTOpasa NPenaTcTBy-
eT 3apAAKe, ecav Temnepartypa B NOMeLeH!N He Haxo-
antcsa B npegenax ot 0 go +45 °C.

4. MoxHO 3apsaxaTb 6aTapeto B 1060e BpeMs, B TOM YKUC-
Jle 4aCTHU4HO, 6e3 p1UCKa NOBPEMAEHNA.

4.4a MNpoBepHKa cOCTOAHUA 3apAfKK 6aTapeu
[na Toro, 4YTOGbI NPOBEPUTL COCTOAHKE 3apAga 6aTapen
(4), HaXKMUTE Ha KHOMKY (4a), KOTOpas BKJ/IKYaeT YeTbipe
CBETOAMOAHBIX MHAMKaTOpa (4b), o6nagatownx cneayto-
MM 3HAYEHUEM:

CeeTopuop, YpoBeHb 3apApaa 6atapen

4 3ENEHbIX 100%

3 3EJIEHbIX 70%

2 3EJIEHbIX 45%

1 3EJIEHBIN 10% - 3apaauTte 6atapeto

Hwv oanH YpoBeHb 3apsaa 6atapen coctaBnsieT
VMHAMKaTOp meHee 10%, 6aTapes TpebyeT Hemes-
He ropuT NIEHHOW 3apAAKK.

Ecnu yepes 30 MUHYT nocne Havana
3apAKM HE 3aropuUTCA HU OfIUH CBe-
TOAWOAHbIA MHAMKATOP, 3TO O3HAYaeT,
4TO GaTapen HeucrnpasHa U NOANEHMUT
3ameHe.

4.4b W3BneuyeHue v 3apAfaKa 6aTapeu

Mocne Kamporo ceaHca pa6oTbl PEKOMEHAYEeTCA 3aps-
waTb 6aTapero.
[na Toro, 4To6bl 3apAAUTL BaTapeto:
— OTKpoMTe ABepuy (1) M U3BNEKUTE K4 Ge30mnacHo-
ctH (2);
HaMMUTE Ha HUMHUIA A3bIYOK (3) M M3BNEKMTe GaTa-
peto (4);
BCTaBbTe 6aTapeto (4) B cneyunanbHbii OTCEK 3apAAHOro
ycTpoiicTsa (5), NPOTONIKHYB €€ J0 KOHLA;
noAcoeAnHUTE 3apsaAHoe yCcTpPoMcTBO (5) K poseTke,
HanpAXeHne KOTOPOM COOTBETCTBYET yKasaHHOMY Ha
TabAnyKe.

Bpewmsa 3apsgku coctaBnfeTt npubamautensHo 1,5 - 3,5
yaca 1 3aBUCUT OT EMKOCTU 6aTapeu, a TaKKe 0T CTEMNeHU
ee 3apAKEHHOCTU.

3apagHoe yCTPoMCTBO (5) OTHOCUTCA K ANMArHOCTUHECKO-
My TWMy, OHO OCHAaLLEHO CBETOAMOAHBIM WMHAWKATOPOM,
KOTOpbIM yKa3blBaeT Ha COCTOHWE 6aTapen U cTeneHb
ee 3apAKEHHOCTU, B COOTBETCTBUU C HUMKECNeayloLen
Tabnuuen:

CBeToguopHbIi | 3HavyeHue
uHauKarop (5a)

3EJIEHbIM Batapes 3apsmaercsa

(Mwuraer)

3E/IEHbIN Batapes nonHocTbIO 3apsmeHa

KPACHbIN Meperpes 6aTtapeu: n3BnexkuTe 6arta-
peto 1 faiiTe en oCTbITb B TEYEHME,
no mMeHbLuern mepe, 30 MUHYT

BbikntoueH Barapes oTcyTcTBYeT MM BCTaBneHa
HenpasuIbHO

HPACHbIM B npouecce 3apaaxu npousoluen

(MuraeT) c60M 1, BO3MOXHO, 6aTapes Henc-

npasHa; B 3TOM CJ/ly4ae U3B/IEKUTE

6arapeto 1 BCTaBbTe ee 06paTHO

Yepes 2 yaca: ec/iM CBeTOAMOAHbIN

WHAMKaTOP NOKaMeT, YTo npoLecc

3apAAKM MoLLes, 3TO O3HaYaeT,

41O 6aTapen UcrnpasHa 1 MOXKHO

3apsaMath ee jasblue. B npotvBHOM

cnyyae:

— OTKJIOYMTE 3apAAHOE YCTPOWNCTBO
OT CeTH, a Yepes HECKOIbKO MUHYT
CHOBA MOAKJIIOYUTE €ro;

— W3B/IEKWTE GaTapelo 13 3apAgHOro
YCTPOWCTBA, @ Yepes3 HECKOJIbKO
MWHYT BCTaBbTe €€ CHOBa.

Ecnu nocne aTux norbITOK CBETOAW-

OAHbIV MHAMKaTOP (5b) He NoKaeT,

YTO 3apsifiKa noLna, U NPOAOIKUT

MUraTb, 9TO O3Ha4aeT, 4To GaTapes

HevcnpaBHa v NOAJIEHMT 3amMeHe.

4.4c MNoBTopHaA ycTaHOBKa 6aTapeu B MalIUHY
Mocne 3aBepLIEHNA 3apAAKH:
— HaXMWUTE Ha HUKHUIM A3bIYOK (3) 1 U3BNEKUTE BaTapeto
(4) (n3beraiTe ee JONTOro HAXOKAEHWUA B PeXUMeE 3a-
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PAAKM, KOTZ,a OHA YIKe 3apsAmeHa);

— OTK/4YMTE 3apAAHOE YCTPOUCTBO (5) OT aNeKTpoceTH

— OTKpoiTe ABepuy (1) MalwmHbl, BCTaBbTe 6aTapeto (4) B
COOTBETCTBYIOLMIA OTCEK Ha MallMHE U NPOTO/IKHUTE ee
[0 ynopa, 4To6bl 3a6/10KMPOBaTL €€ B HYXKHOM MOJI0Xe-
HWUX 1 06eCneynTb 3NEKTPUYECKUI KOHTAKT.

— NJIOTHO 3aKkpoiTe asepuy (1).

5. AONOJIHUTEJIbHOE OBOPYAOBAHUE

ABHMMAHME! Ana Baweri 6e3onacHOCTH Kartero-

PpHYECHHM 3anpelyaeTcA ycTaHaB/MBaTb Jilobble apyrue
npucnoco6sieHnAa NOMUMO TEX, KOTOPble BH/IIOYEHbl B
nepeyeHb, yHa3aHHbIH HUHe, pa3paboTaHHble crieyu-
a/lbHO A/19 MOAE/IN U AJ1A TUNa Baluei MallrHbI.

5.1 [pyrue 6atapeun

MpepnaratotcAa 6atapen pasnUYHOW EMKOCTW, Npej-
Ha3Ha4yeHHble ANA pasNnyHbIX 06nacTelt NPUMEHEHUA.
MepeyeHb 6aTape, ohrLMaNIbHO YTBEPHAEHHBIX ANA UC-
Nnosb30BaHUA Ha AaHHOW MallMHe, NPpUBEAEH B Tabnuue
Ha CcTp. «iX».

6. AUATHOCTUKA

Yr1o genatb, eCnu ...

MpuynHa HemcnpaBHOCTH YcTpaHenue

1. Mocne BHAOYEHUA BbIKAOYaTENA ABUraTesb He

3anycKaetcA
Kntou 6esonacHocTn BcTaBuTb KiIOY A0 LienyKa
OTCYTCTBYeT AW BCTaBeH | (cm.3.2)

HenpasBUIbHO

Barapes otcyTcTByeT OTHKpbITbL ABEpPLY U

WIn yCTaHOB/IeHa
HenpaBW/IbHO

YAOCTOBEPUTLCA, YTO
6artapes yctaHoB/AeHa
npasuibHO (cMm. 4.4)

Barapes paspsimeHa MpoBepuTL COCTOsHWE
3apAJKU 1 3apAanTb

6atapeto (cm. 4.4)

Cpa6artbiBaHune
TePMUYECKOW 3alLLuThbI

[atb malumHe ocTbITh

M3Bneyb Koy
6e30nacHoOCTH, HaAeTb
paboyune nepyaTkm 1
yAanuTb Tpasy Uan
OTXOAbI, CKOMUBLUMECA B
HUKHEN YacTu MaLlWHbI
W/MNK B pasrpy3o4HoM
KaHane

MpenaTcTanA

He Mo3Bo/IAT
BpalLaThCA pemyLiemy
NpPUCNOCOGNEHUIO

3. ABuratenb pa6oTaeT, HO peryLuiee
npucnoco6neHue He BpallaeTca

KpenneHnwe pexyLiero
npvcnoco6neHns
ocnabneHo

Heme/:weHHo BbIK/IO4YUTb
[iBUratesib U CBA3ATLCA

C CEpBUCHBIM LLEHTPOM
(cm. 4.2)

4. HabniopaeTca CUWKOM CU/bHbIW WYM W/unu
BU6GpauuMA Bo Bpemsa pa6oTbl

KpenneHnwue pexyLero HemeaneHHo BbIKYUTL

npucnoco6eHus [Buratesib U CBA3ATLCA
0CNab/lIEHO UNN pElyLee | C CEPBUCHBIM LIEHTPOM
npvcnoco6neHne (cm.4.2)

NOBPEXAEHO

5. Hu3Kas aBToHOMUA 6aTapeun

TAmenble ycnosus OnTummamposaTb
3KCnyaTaumu, 1cnonb3oBaHue (cm. 4.4)
TpebytoLme 6onbluero

notpe6nenHus

9/1eKTPO3HEPrum

Batapen HegocTaTto4yHO
ON1A YAOBNETBOPEHUsA
paboumx noTpe6GHOCTEN

Mcnonb3osarb BTOPYIO
6arapeto naun 6arapeto
YBE/IMHEHHON EMKOCTH
(cm.5.2)

6. 3apAfgHOe YCTPOMCTBO He 3apAmaeT
6arapelo (KpacHblii CBETOAUOA, FOPUT NOCTOAHHO
WK Muraer)

Batapes Henpasu/ibHO
BCTaB/IeHa B 3apAAHOe
YCTPOMCTBO

MpoBepuTb, 4TO OHa
BCTaB/ieHa NpaBu/IbHO
(cm. 4.4)

HeHapnexawme
OKpYKatoLLue yCioBus

3apsaguTb 6aTtapeto

B MOMeLLEHNH

C Hagnexalulen
Temnepartypoi (cm. 4.4)

[JBuratens 3aBoanTCA He [epaTb BblKt04aTENb
cpasy HaxarbiM 1-3 CeKyH/pl
(cm.2.2)

HoHTaKTbl 3arpAsHeHb! MOYNCTUTL KOHTaKTBI

2. iBurartenb BbIK/OYaeTCA BO BpemA pa60'rb|

Barapes yctaHoBneHa
HenpasUIbHO

OTKpbITb ABEPLY U
YAOCTOBEPUTLCA, 4TO
6aTapes ycTaHoBNEHA
npaBubHO (CM. 4.4)

Bartapes paspsmxeHa MpoBepUTL COCTOAHNE
3apAAKK U 3apAaNUTb

6artapeto (cm. 4.4)

7. 3apapHoe YCTPOMCTBO He 3apsiHaer
6aTtapeto (HM OAWH CBETOAMON, HE FOpUT)

OTCyTCTBUE HANPAKEeHUA
B 3apAAHOM YCTPOMCTBE

MpoBepuTb, 4TO BUIKA
BCTaB/IeHa B PO3ETKY, U B
PO3€eTKe eCTb HaNpPsAXKeEHWE

3apsagHoe yCTpoMCTBO
HencnpasHO

3ameHuTe ero Ha pyroe
OpUr1HaIbHOE YCTPOWCTBO

CpabartblBaH1e 3aLuThbl MopoxAaaTh, No MeHbLUEN
Mepe, 5 MUHYT 1 CHoBa

3anycTuUTb MalunHy

M3Bneyb KoYy
6e3onacHocTu. Becerga
npoBepsAiTe, YTO
BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA HE 3a6UTbI
oTxoAamu.

Bo Bcex ocTasibHbIX CUTyaLUMUAX, He BK/IIOYEHHbIX B 9TOT
CMUCOK, obpallainTech K BaleMy AUCTPUGLIOTOPY UK B
CEpPBUCHbI LIEHTP.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba

a) Tipo / Modello Base EL 340 Li 48
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
» MD: 2006/42/EC

e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

«  OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC

« D.Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: —
Ti e
- EMCD: 2014/30/EU
* RoHS 2: 2011/65/E

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

inland LGA"Products GmbH
31 Nurnberg — Germany

g) Livello di potenza sonora misurato 90  dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 91 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 34 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 15.06.2018 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171514032_6
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3aluMTeHN C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, OPU M OTHACTM Ha OKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo mg etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAYOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOM oY, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagou xwpig Eykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl « Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaceni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO UM LeJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ° Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktir.
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